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breap ¢oga10.

Fa01 dempead 0imeig an rluag ar aMapc ap £40,
AJUP aNnpin AN MNA ATUP MION-DA0INE an ouIN,
Agur Cuald M40 annpeo 1t ANNMUD.

Go 3IC
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an oroce rowm an Caot.

D'otlc an tupar pin 0o teapsasl agup 00 n-4 TLuas.
Camic Aampip contavat V6rTa onds, Axupr i eotar
na pLgead a Bi aca ¢uard 11av ap reaépsn. Tug r1ao
4N T-apm—map aveip na peantarote Linne—ppio
Fuaract ga¢ ruse,’ sapbtact Tac bestad, azur
buige Tat poptac ndé coptad, 5O nab na hltcard
uliy claordce caitte cpdrote gan bHpig, nuan 4
tamic 1av 5o Cinge Laigean.

" An teadt o Cluain Dobail 06bLL4, 1'TAD MAD
ATUP fanne Ao LlongpopT ann agur ¢ait 1Mao an
ordce noim an Cat annpin,

Oi el 'pan g, Agzur bi botdn beag fnsAobdp
00’'n ¢l agup Loban 1 n-a ¢orhnurde ann.

Tiorgad ordce a1l Fionndin’ 'ran Seirpead a bi
ann, agur Bi an voineann ag sltoiIMmy, bi an rneacca
45 riobad Leir an Faoit, Asuf 1ecat puact agup
cuirne na horoée rin $o 'miop cndirh duine Beo.

Ui na hilcag ¢a mop ap mme7 Leipr an bruacce, Leip
an ocpar, Asup teir an LleatTpom uwilis o Bi opca.
Fuam curo aca oion 'ran ént . Coruig curo eite
ACA 4T 'Deanam temneaov, agur, man Bi LObap Temeao
$ann ’ran AT, Cuatd 1140 45 Lomad an Ttuige 6 votdin
sn tobaip.  Cuard an Lobap 45 coraint 4 totge, ACT
¢a b gap 06 ann; Bi na hlUlcartd ap buile agup
Soineav an Lobap Le rieas. ' :

Ruo etle, Bi aon B6_ amdin ax 4an Llodapn agup
mapb rao an B6, O'teann r1ao i, BT MAD apn an
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10 ‘Vonnbo.

Teintd i, agup plac tav i 5o ciocpac, oip Hi Mmao
Ap NOPr reap fr1avamn Leir 4an ocpar agur teiwr an
Bruadc.

Ui peap amdin 1mesrs na n-ULtad nap rhatt Lesp an
ghiom peo a4 punnead ap an tobap. Da h-é pin Cu
Dpetan, i pespa Roip.

D'aipoe nd gloim na voininne LOop Tpuadmeéese
an Lobaip a5 sul, 1P 45 15APT1S an Ri na nOGL arhanc
ANUSPE A AN Cpedc aTUr 4n an Ap\Sain 4 unnead am
Leir na h-Ulcaigib, agur Bi ré a3 riop-cup Atémnse
A Mac na Margoine viogaltar 4 veanam optd San
moilt.

Dubaipc Ca Djpecan 04 mba puo é nac drumgesd
M40 btw{'b ‘ran ¢at teiwr na Lagm$d sup ap ron
cneice toige an tobaip & Béad ré map rin. Azur
DUHANT 1€ an pann:

OLc an Znioth, olc an Fniom
fdgailt 5an totg an Loban bocc
Meara tiom féin ndé cat Lte Lagmv®
Supn v615ead 4 to1g 1 up TOLLa® 4 Bpac

geallad "vonnvo.

1 vt an ama & pabd na fwoai reo wmilix 43 oul
an aga1d Bi Vonnbod agur mon-cumo ve n-a’ taopesd-
Ab A O'péapp 1 bpailiin an piog.

“ & Vonnbo,” apra Feapdal, “ veana opproeacc
ATU aotbneqr otinn anocc, 6Ip 1P TUra8 an ceolronm
1t redpp 1 n€iunn a3 cuireacad, ag cuirteannard,
ATUP AT CITID, ATup i T an puine 1t péappn porca

Go 3]»:
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te haga1d frannca agur i-rgéatca agupr ms-rgéatra
& aitppr agur & g, Dérdmio ax oul 4 tpeto.
Ap maromm 1 mbépac Leir na Laigmgid, Ca tienn
CcoOlavy AaTaINN ANOCT ATUP DEANA OFIDEslT oiinn
TO TDTIoCrald Jite an Lae maroin 1 mbapac.”

“Ca oTig Liom, a pi,” aprs Vonnbs.  Tim com
cuipread ip com Lag rin 6'n pran-bar 4 o'futaing mé
At an Tupur reo naé oTIOCFAD Liom ompioedatt o
veanam BUID anocT; ALt Jedallaim OUI0 5O noean-
TA10 Mé omproeact Ouwro ‘ran orvée 1 mbapnad cibé
&IT no 10n40 A Béar Th ann.  leig 0o’n pig-cleaparte
spreamm axup aipceoipeadt a4 veanam OWMO anolc
asur stac lteitrgéal naim.re.”

“Diod ré map rin,’ apr’ an pi.  Sgdipe Feapdal
ap Ba Magunn annpin, agur topud Ua Mardlinn,
an pig-cleararve, agur pnne ré spe}mn AJU sM'TEO-
eadt vo'n pig 1 0’4 curoeadta an orvce pin.  Cap
Cootmg na hlltcaigy néal sn ordce pin, Gin Bi an
VOINEANN ATUP 4N T-anpad A5 FloimmgE ammy, agur
bi eagla opta poirh na Laigmd, .

Hc¢t ma'r rava an ordce TIZ an LA rd Vveipead,
azur tamic oeiiead vo'n ordce fuspad rin A At
na hiltcarg ap Cluam ‘Vobail.

“Sul ap apgal na h-éantart besags At maroin 1
mbanac bpiread puar campa agur Longponc nantitcad
43U THALL P1aD A 45410 SO OTAINIC 114D ¢ulg cnoc
Alain, an &1 an $ndcsc Le Fronn tMac Curantt a
‘Beit 1 n-a comnmde na céaotas bliadan ponhe pin.
Carad na Laigmg opta snnpin,
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12 ‘Voinnbo.

Ui mile ap f1610 Ve feapad cata a5 Feapsdal,
AZUr ¢4 nab ax Muptad, pi Latgean, 4t naor mite
rean éipeactad.

an cat.

Tormyg an Tpo1o AJUT An c4t, ATUT VEIN Na rean-
corote nac¢ pad saparh 1 n€inn poih’ an 4am pin aon
Cat erle a b'f16 o Cup 1 gcomopcar Leip an ¢at min, Bi
ré com h-aroveal 1p com puttead rin.

Ui an 04 taod ¢om viractac Le Leomnad. Vi pin
Latgean 45 copaint a4 scuro teaglac, 4 scdipoe,
asur o reopre. Vi ‘piop a5 na hlllcagid o nebd
I'Ma0 1Mears 4 nimav, agur, 04 pactad an Ld 1 n-a
n-a§410, ndp B'f1G & Bert a5 TRAET At an MEID AC4 4
Pillread 5o PLEIHTIL 11 5O banTab ULav 4 ¢orvce.”

AT, le r5édal rava 4 veandam ToIwo, cailll na
huttaig an Lai. Can r1ocaip A gclavameadt caillead
4n L300 na nUtcaiv. Rinne 1140 4 noiceall apir i
Apip buard 4 bpeit Lteobia; a¢t b'ole an clip a bi acy,
ASur ¢a ab 1ré 1 nNodn DOBTA an Buard 4 paSail. .

AZuUr £d otaod 0o na LagmEib, ¢a pad an ué
bainte 4ca O b naor mile ve PLOp reap catma
Lleite Cuinn pinte ap an Talar agup ruacc an BAIP 45
Teatt ap a4 mballab agur ruocc an BaPr sp 4
ngnod.

Da hi &1c an piod i an T-am pin ap -tap an Gata,
ASur ™Mn an &1t 4 pab Feapdal, agup, cé 5o fuab 1 n-4
timceall na caoipmge & b'iedpp 1 gCwmig’ ao, 1
n-ammoeoin tin 1p uius,"’ tuit 1ré 1 n-4pn an Lae pin.
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Vonnbo. 13

Ui ni 1p prée eite 1 n-a curoeacta agupr £4g40 pice
ouine 4ca rinte ap an 60 asupr ¢a otamic i acc
armdm Ca by\ecah rLén ar an ¢at.

A¢t an bapP ba tpuaige an L4 40a10 ba hé var
Vonnbo 6. Mapbad & 1mears 4an Luéca eile: map-
640 an T-615fean ealtavanca rin, mac na bamncpead.
age 'oe na reapad Rop. e

Azur B an T-4p cor h-s1obeal rin 1 5cat Alrman
sup tett mop-cmo oe fespad ULtad 6'n ¢noc clipce
AT 4 TCéiLL, agur B rav 1 n-a ngealta 6'n La pin
$O OCi L4 a4 mbaip. ‘

. Inniptesn rgéal dugte 1 otaod Ui Haigunn an
nig-clesrarve. Tabaov € leir na LaigniZd 'pan ¢at
AZUr 0fOSAIp ™MAD At & Féim 4 Leigint. Téim
ongantat A B aige a pabd clia aip £d oTaotd ve t
ngac uite Lpo 1 n€iunn.  Leix ré an géim agup
cliread na Lagmg anp & cloirtin 'oo6bta. Annpin
hut‘)im'é lenr 3o mbaingide a4 Ceann ‘ve, ATup ap
¢Lotrcin rn 06 .tets ré Téim eile ap vapinb peadc
n-uaipe ni b’Am'pe 1 ni biongancage ip leig ré
nowie. A Léitroe pin ve $ém Cap cluinead aptar
1 n€ipinn i, agup veip na reancardte mé éperopesp
140, -50 Wb 4 h-at-fuamnuged le motugad 'ran
aen 50 ceann Tni L& 1p TRi hordce. OCT Tpual
Aan 15eéal, bamead an cesann 0’ Ua Maglinn ann-
rn. . ’
Nuaip a4 Bi an uag i+ an Top ap an Ulcad
Veiponnat a3 na Lagnigv, o'ime1y Mmao 6 ¢noc
Alman, map B an ordvce ann, i i ag éiuge puap i
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14 Vonnbo.

DONCH, ABUP CuAld M40 1P (nne a0 Lonspopc 4%
Conoarl na Riok.

Aan oroce 1 010 an Cata.

Ui na Laigmg atarat or cuimre an oroce pin 43
Convail na Riog. Rinnead rlead sgur réarca ann;
Bi neant viv agur vige acy, Bi ompriIoeact BANV agur
fean-¢eon aca, axur Bi bp6o 1N JTac PaIL agur mopcar
A Sat teangaro.

Ui sa¢ uile fesp a3 LeASA'O rior & rgéil i 4
<cuntair fémn ap an Cat, ATUr 43 maorveam i na
neitid meipneamts 4 pinne pé ann,

Ui Mupcad, an pi, a5 éiprceacc Leobta.

“Japsroeat Ta¢ aon vduine agad,” avemp ré.
““Seo crutugad bup nzaipgroeaccs. Veappard mé
Ca\baD, ead, axur cutat éavaig i ceitne curmail
00'n Té 4 pacrar 1 n-a aonap To h-10na0 an 4p-
ma1$ anoct aZur 4 Besprar comanpta ap air Leip .A‘{‘.”

“Racaro mire,” apra Daotsalae, cupad ap Cuige
Muran,

Cuip Dasotgalat amp péin & culait cata, glac ré a
riead ¢ponn-caol snn 4 Lami, agupr Cuatd amac 1
NOONCAVAr na horoce, agur o'iImiy ré Leip féin o3
Tmall ap Cnoc Atmam. Cuip pé ann a ¢eann naé
nacad ré ap o le comapta nior LaZa nd ceann
Teapgal péin,

An teadt 06 O h-ALhsin ip DO 10Na0 an dp-marg
tormg 1é a5 cusptudad pd ceann Fesptal. Cap
v’1a04 Jup cualard 1é an ceot ba Binne 4 cuataro ré

Go 3lc
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amarih. Lém 4 éporde ipToig ann 4 cLab. O'éipc ré
Ler Lte tamall agur tug ré rd noveapa Jup ab 4r
CAMO6IS Luadpa o Bi an-ceol ag teacc. Fean merp-
neamail & Bi ann agup ¢uard ré piap 'Vo’n TAMOIS.
Azup an teadt amap V6 VO'n TAMOIT 1'TAD an ceol,
Asur €¢ualaro ré SLON a5 A0 :

““N4& Tap 1n mo aodan.”

“Ceirt agam ont,” apra Daotgatac. ‘Cah-é ta péin,
n6 an LeaT-ra an ceol 10ngantaé rip-binn avarv? '’

“Ap mé ceann 'Vonnbo,” app’ an slop, “‘ agur it
uompa an ceol tin. Tug mé'seALL vo’'n dpo Rig
APEI O noeanramn ceol 1t OINF10esacT VO ANOCT,
o5ur 1 gecommtionad na Feallamna pin aTam 43
Tabail ¢eotl anoip, agur nd cuip tiobad opm.”

“ Asur ca bpml copp Feapgail ? 7 apr’ an T-65tac.

“ Sin € atTd 4% roilLpME | m-aice,” app’ an LOf.

“Camic mé annpeo pa Véin ¢o6mapta 6 ¢noc an
A apra Daotgalae, “agur Bi oail agam ceann
Feapsail 4 tabaine an ap Liom, ac¢T 1 vere tiom'!
4anoip tupa a4 tabaipc Liom.”

“Can veire tiomra &, apr’ an ceann, “acc &
mbeaptd bannarde Cpiort vam Ko oTabaIpped mé ap
S ATUT ME 4 cup ap mo colann apir ? ' aveip an
ceann, : ’

“ Seattaim prin,” app’ an t-65Lac.

Agup Letr rin €65 '€ an ceann 5o cfzmm&é, Axupr
tMall ré ap arp Llep 50 Connoail na Rio% agur ruaip
16 na Laigmy A5 paseeadt it a5 veanam apnéit
B0 FOILL, 11 4T OL piona 1 meada 1. Secomnutoe,
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16 ‘Vonnbo.

““An oTug TO comapta an air Leat?”’ aprs
Mupcao. .

“Cugar,” apra Daotgalad; “tugar Liom ceann
‘Vonnbs.” .

‘“ £Ag ap an Cuaille 40410 tall é,” apra Mupcav.

Faxa0 an ceann ap an cuaille agup ir € aoubaipc
an rtuag wug—

“ Tpuag 0o ¢Einnearham, a Vonnbs, a oganail
uaprail ¢aoih ; b’alumn oo Fniip i ba Binn vo L6y,
A5up 1y o¢t Linn féin Sup Ty 'ran ¢ompac moé, 6p
¢an fuil 00 L6110 Le pagait 1 nGinn 00 V1410,

O’ artr Daotgalad 06bHTa Car0é man fuaip ré an
ceann 1P € 4% Sabail ceoil an ¢noc an & o'feapgal
An pi.

‘“Deana oip1roeadtT 1t ceol vuinne map B TG 43
veanam o' feansal,” anpa na Laigms.

“rDo1UE oIppIDeatT A Deanam I Mmé 4% AMANC apt
mo nanoid, oppatbre A mapd mo ni,” apr’ an ceann.

Cionncwig r1a0 an ceann agupr ¢uip 140 4. 48410
Leip an mballa. Iy annpin €65 an ceann 5o hdpo an
“O6p0 Franra’ no ceol plavein ritedige, Agup ba
binne 11 ba tpuaigmétuige € nd ceol ap 11T 4 cluinead
AfCOuIm an Talamh apam.  Agup Tamnic TOrT mon
4N an curoeacta merofieac rin, agur ¢a nab rmro Le
cltoircin 'ran torg a¢t ruam an ceoil. Agupr Bi an
ceol com bponac 1t coém cpuagméiteac rn 5o
veacard an prluag Sopd miteadts 45 Jul 11 45 -
ca0inean, agur ¢401n Mav coramail te mn&id maot-
¢noroige. AZupr Capt 140 4an ceol no ¢a vTAMIC
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‘Vonnbo. 17

atpugad an an Triuad rin sup Hpeacatd an Ld an
maroin 1 mbdapaé. Aannpin tug Daotialad an ceann
ap aip agup cuip pé an copp Vonnbb é.

Cuad Muptad asur 4 spm adaite. Ca pob piav
sleovat n6é méivpead coramail Le peamib 4 ruamp
buard, 1onnup sup faoil muinnoip Caige Laigean gup
€4l 114D an cat.  AFup nuain 4 torm baipo Cinge
Laigean a5 cumad 04nTa éap 0anta moncarata an
¢at Almhain 140 48T '04AnNTA bp6In Agur aitrmeats an

“Vonnb6 4 ¢um riavo. '

Azur uard an rgéal amac ppio na cily cngIontd
ASUr O'attpiread € a5 miltid ve pleadtad 1 nGiunn
6'n am pin.  Azur cé SO nabd céavca i cé4a0TL Ve
r3éalcsid ax mummntip na h€ipeann inp an trean-
ampip1p piop-beagan oviodbta a Bi com Tnuargméilead
ir bi pgéal ‘Vonnbs. VI ré ¢a mop ap measbaip 5o
VEILI0NAE 4¢T ¢an CeAT VhINN cl1G aJUP Cinnearhain
“"Oonnbo a Le1gInT ar meabaip c6m fa0a 1 TS Aiteasd
na Riog 1 n-a frearam imears cnoc Imp €63ain, agup
Mmacaipe Roip 'na Luige imearg macaijie Oinsiatia.

Go 3IC



batle mac dbuain.

N

An scuslard Mb Tpdéc spuam ap Spdro Daite tine
Duain? Daile mop atd ann 1no16 a5ur i € 4an baite
é a otugann rao “Dundalk” aip1 mDéaptLa.

1r 1omda uan To véifionaé 4 Beipteap ‘‘'Vin
Vealsan” aip'ran Faevilig £61n, 46T ¢an 140 na pean-
Gaevitigteoni 1640 4 beip an T-ainm reo ait. Ve
f1a0-ran 1 gcomnurde “ Sparo Daite,” agur pin an
T-4INM ceant & TabainT ap an Daile mop avaro. ’

ir &1t eite Vin ‘Vedslgan, 'ré prin an oidn mop
piogamail ap comnmy Cuculainn ann £40 6, AJUr TA
ré te rertedil annrin $o FOiIlL, o¢T TA 1€ bpeir agur
mile 6'n t-Spdro Daite.

Asur caoé an ¢istl atd Le Sparo Datle? Sin o
{iu0 TO oipeat AT&IM a3 vul V"IN Anoip. .

An T-ainm cpuinn ap ¢ Spdio Daite thic Dusin ¢,
AZur 'reo an r5€al 43 bainc teipr an ainm pin, agur
I Tuipread bponac an rgéal 6. Taplard ré 4
tuanum Le V4 rhile bliadain 6 foin, i

D’uarat an raogat a bi 1+ n€ipunn an Ttpdt pin. O
an tApo-ni 1 oCeamatp, agup bi pigte agur ban-
piogng, flata sxur ban-glats, taoirige agury rin
ileadta 5o fLampest spt fuo na h€ipesnn an uaip
mn. ’

I 10mVa 65dnac éireactac piogarmail a bi 1 gCng’
ULa® 'ran am 1in, 4CT an T-615Fean o b'fedpp cua
méin agur veald ba hé Daite Mac Dusin, mac piog

4
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Daite Mac Duain. 19

. Utat &. Da rhait an pgéatarde é, agur bi rdilce i
céa0 potthe 1n gaé uile curoeadta ot ron an OO
aiprgéaleas 1 Bi aige, agur ap an LOBAp rin TugaO
Daite Dinn-beaptac Mac Duan map anm aip.

Ruo eile; ¢a nab a5 4 ataip mac ap biL eite aéc
€ fén, asur ba hé Riog-varina ULaY €, an Duine ba
o 11 d'uairte 1 Cig ULAD aét arhdin an pi féin.

Taptard ra’n am reo 50 b 1é 1 ngpdo agur 4
scumann Le hdituinn, ingean Lugoag thic feapgura
Fapge, ni Laigean. ¢t ¢a nad muinnoip Cang’
ULat agur muinntip Laigean paipcead né captannac
Le d¢éile, agur cAi\ mait te mummntip Laigean 3o
noeanpad dtlinn porad agzur cleamnar te piok-
Bamna Ciig’ ULaD, a5ur V'FOFAIN 1140 oIt San bant
4 beit aict ni 'mo te Date Dinn.-béaptac Mac Duam,

A ¢loirtin an pxéil reo vo Date Mac Duan,
cuard 06540 reipse rpiv 4 cotainn, agur cuard an
fuit ap guil ann 4 éuipteannaid,  Cap tudbaipc ré
rocal 5O hipo, a¢T 1Irco1d 1 n-a ¢porve féin oudaipc
ré “Deérd ri agam ap a1ip n6 ap &g’ Cuipré
TeatTampi ¢mct gan fior © a5 pioppuige oi an pab
ri toilteanad éalov Lerr. ‘ Cup ri ppeaspa Cuige 5o
flad, 61p Cap taga an rpéipr a Bi ag Dale nT1 n6 o
bi atci-r1 ann,

Aituinn,

Ui vacine muinntespda ag Slunn 1 n-a gcor-
nude o5 Ror na Riog ra’n mbLOoInnN, agur 'pin an
T-10Nn40 Apcire 4 bi rocpuidte eavan an veipc.

Go 31':



20 Daite Mac Duan,

O'imtig dituinn 6 apupr agur 6 dicnead a4 h-stsp -
Agur i a5 lteigint oiptt nac nabd ri att a3 oul ap
cuaipt cuge n-a gaoltad ag Ror na Riog 1 plogace
na Mive. '

Ui ri gleapca xo h-atuinn. B mionn 61p An A
ceann, agup 4 cal oualaé piop Lé1t1 £ n-a com. Ui
bpat copcampe TApt i n-a guailnih, agupr imeatt aip
r18Te oe Pnait1d 6 burde ; Bi e6 no blopdn bpollarg
NP an mbpat or a bpollae, agur an cuma 4 Bi apn
an e6 cuma ealaige tpi h-orvce.”® Vi 1onan burde,
ointi rior Le n-a bpégaid, agur € ceangailte d n-a
com Le cqiop aipg1o JiL, agur vi prsA oIt Bain oipts
agup buclai 61p cor Lteatan Le boip Laime pip. Ui pia
n-a ruroe an ¢anbao 0d Capall agur capbaooiIp 1 n-a
futrde poimpi a5 reupuga® na gcapatt. Ui vdpo m
4 purde ap taoid 4 Laime oeire agur € a3 stqr of
oinnreancur na tipe a4 nabd rao 43 Taiproedst rpio,
1., bi ré o5 Minugad Vi ainmneacta na ICnoc azur
na ngleann, na macaipe agur na n-abainn agur na
gCoilL, Oip 1 1omva coill 4 Bi 1 n€ipinn an T-am pin.
V'innip 1€ £6rca i rcaip na scpiod an talt pao
" FRiota, agur reancup agur geinealac na muinncipe
4 bi 1 n-a gcomnmve 1onnca. Vi tdap amoip et
1 N-4 cutvealtay, aJUP DANEAT tesn coranta Ay Mt
Leip an Capbao agur rtead f4aoa 1 LM Faé aon
fean acq, Tpup ot an Capbao, TOp 1 n-4
01410, aJur TNMOp eile s T4C aon TAoId ve. Can
innipceapn a4 r5éala 5o otamc rao ¢uige Rop na
Riog.M"
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. Daite Mac Duamn. S 21

© i Daite Dinn-BéapLlac Mac Duan 1 n€amam Maca
nuaipt & Tanic an Tuapargbail ¢mge sup ime1y plan
na Mban ASUr TOZA na mbpuinneall A5ur & ¢uro ve'n
Traogal 6 apur agup dicpieab & hacap, agupy 5o 11ad i
A5 Tapoeal a4 tuard aitioppa sac rude cuige Ror
na Riog. .

Niopr taparde nd aganny an geapnf1ad an tamog,
An cloiptin gota an Eavain 06, O'Pogain Datle ap 4
<uro Z1olla na h-eacna1d 4 tEmugav agur $ac aon fUo
a t&g.&t €10 £d coinne Arcaip £ava. Amac Leir gan
moitl 6 €amain Maca agupr baicle moép ann a ¢uro-
€48T4, aTur taod ammy oe FiolLaid na n-eat ¢a nad
rean 'ran curoeacta rin a¢t mac piog no bampiogna.
Ca pab paill pd fresnéup aca, 61 ba Mop an ppardinn
4 b1 opts, azupr Ca veAn 1140 'TAD no moill To
VTAIMC A0 Culg an Tp&1F eavan 'Oan Deaslgan agur
an muip!®

baile 43 Olin vealzan.

Di cLuain min dear féapat annpeo, ap 1meall na
Fomise, AJUr A0V an curoeacta uaral in, azur
r5401tead amac a4 scuro ead, agur tormd na gtotlal
50 ppdroinneat 435 L4arad teinesd azup 45 bpwde
béile viv.
 D’so1binn an L& €, aJur Leas na plata agur na Fint
Cata riopr 4 TCWO 151aT ASUP rleal ap an Talam,
ATUT PN 1140 140 Féin ap an Bréap, 1p 140 A5 ahanc
Fuar it 435 TRACT ap an oin 4po  fappring Van
Vealgsn, Torwg conampc an ohin 45 Tamamnt
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22 Daite Mac Duain,

Leobta; agur ¢ap ®'fava 50 nad prsarce mop oe
mion-vaoinb an VGHIN 45 bpeatnuiav rior opta 6 n-a
Ballaid agur 6 n-a maptard,

1 sceann tamaill, tug Datle agur 4 curoeacta ra
noesfa 5O fab cteactampe a5 TtMall anuap an Choc
¢uca 6 °Ohn 'Vedslgan. Ap teadt anuap 00, tAPS ré
0OLTA réite an DN, ACT VIGLT MAD an cuipedd rin,
An ron na ppardinne a Bi opta.  Annpin O'flappuy
ré olobta clapd 140, N6 ap cdipoe no nimmhoe 4 bf
10NNT4 ; AaZur ba mop an c-atapr 06, sxup t;’tiop-
¢dipoeamail an pditte cuip ré pompa, ap cLoircin
06 sup Daite Dinn-béapLlaé Mac Duain, piog-varna
ULa0, agur o curoeadta 4 Hi lonnca.

V'imt1g an cteactaipe, agur 0'it na huairle a
TCWo biv, agur Bi na Kollai a5 aZMmuiad na n-eat
Apip, nuaIp 4 connaic an Cwoeadta rian uata reap
S1obalag, agur € 45 Tesnam To 01an viceallad opta.
Vi ré o5 riubdal ap 1meall na papse, ASUr an papge

1 tao1d a Ldirhe veipe agur an Tip apn taoib 4 Laime
cli. Va4 Luat a4 ¢oircéim agur bfradain a sotad
AQur & coramtade.

“Car aip,” anpa Datte, “agur poppmg ve cdn
b’ar 006, a3up CA Bruil ré a5 Oul, AJUP CAIDE PAT &
ppardinne

Rirnead reo, agur o'fpeagaip an commgtead mm\l
reo: “O0 Suad Surve Laigean & tanic mé agup so
h-Inbep Tuaid & té1ro1M.” »

‘“An zcualard TG rgéala no nuarvesdt ap it »
00 tall ? " app an T-Utcad.

Go 3]0
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24 Daite Mac Duan,

"1 beag an nuAIvEACT aTA axam,” ap reirean,
“Asur anbeagdn pin cenmart €. AnTRdCT I an T-10M-
140 1p m6 atd 1 sCaige Largean anoip 1 ap Aitlinn
ngéan Lugoag Mic Feapgura aca ré. Tug ri sean
ATUr TNE0 00 uarat a trul Daite Dinn-béaptac Mac
Duain map amnm aip, agupr di i a5 ceséc cuige Rop
na Riog te vdil & congbdil Le n-a Fpdv, agur pug
65ana1s Laigean o, agur ¢a Leigread 11140 i oul
cuige Ropr na Riog, agup ¢uard yeo com h-olc rin
Létt go bBruaip pi bdr o vipeat map Bi pé 1
brdipoine na nopaot nad pad ré 1 nodn v6bLa Earad
AR & Céile 4 ¢orOce 'pan c}aogat reo. “Sin mo
r5éal-ra,” avein ré, agur 0'1iMEIE Leip map PFE10e6%
Jaoite,

bds Haite mc duan.

Caluaite a ¢uataro Datle Mac Duain an pgéat reo
né oM an UG ar 4 45410, agur on nedanc ar o
fO1LD agur an neapc ar o Ballad, szup o'1imtig an
T-anam Apr oap &’ mbatl.

Ap Breicpint pin Vo n-a ¢diotd Leig rao Tpi
S4nta bPOIN azupr €4gcCa0INTe AT 4 cluinead ap
Veann €avaip agup ap hmutltac Stéibe sCmunn.

Annpin Cainic bunad "Oain Veaslgan cuca, agur
mop-curo oe uarld agur o’sn-uarut Muipteirmne,
Cuaitgne, ASUr N4 ZCpoc eile b’ foirge vobLA agur
funne an T-aonac rin o Cluice caointe, axup tO% MAO
4 leact, agup Cump 1140 4 Ua OF & Lleadt azur
rSniobad 4 ammm 1 n-ogam cpaod.'® Agup puap an

Go 3]0
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26 Daite Mac Duain.

Tpdig rin “Tpaig Daite ” map ainm 6'n LA pin 50 0CTH
an Ld o,

ACT 1'0Ta01b an comigeiy V1abalta agupr GZoam an
Tubairce reo, ap n-iméeact 06 1 n-éir 4 cance Lewr
na hltcai$id Gionncwd ré ap A an a4 lops féir
Agupr ¢a veapn 1ré 1rcav no rEit $o vtalnic r'e cuige
Ror na Riog ap an mDGinn.

Ui ¢1tlinn agur a mnd 654 1 n-a rirde 1 ngrpandn
an toige nuaip a4 ¢ONNAIC 1MAD an Duine v1abalta 43
TAPNAINTT Antap 4% Teanam To Ludt 1 TO '014n A an
Tois.

Vi Aitlinn a5 énuse buardeanta agup cuipread a3
reitearn ap Daile Mac Duan, agup b'fava LELT 4 Bi
1'é San A teacc. V'rapp pi 4 an 65-mnaol ab’ poipge
0i oul pior asur rgéala 4 fiégail o'n commgtead,
O paoil ri upbd’ ap Ciig’ ULad 4 Bi ré 45 Teadc.

Cua1d sn 6i5-beasn pior, s5ur reo an rgéal agur
AN nuarveadt a ruaip pf uard, Vudaipc ré:

“0 Inbep Tuag tigim agur 50 Stiab Suive Larg-
ean a4 térdim, asupy can puil sagam ve rgéal acc
r5éal amaimn, agup i bponac cuipread agupr mio-40-
man an pgéal é rm,

“Nuaip & Biop a5 teadt eansn Van "Vealgan sgur
an Ttpdig, connaic mé aonad €agcaointe AU TonAm
mop rd ¢oinne uapail Caig' ULad 4 Bi mapb, agup
funne rao o leadt, 1 €635 11a0 o Lia 6p 4 leace,
azur rsriob 1’140 4 alNM 1 n-05am cpaob, agup i €
an T-a1nm A r5piod oo aip ‘Daite Mac Duan, Riog-
Varina ULao.' "
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Daite Mac Duain. a7

Axur, 1 n-éip an 0O reo 4 faY, o'mtiy ré Lewr
Le puaim, agsup Cap B'fa04a §0 fab 1€ A ahanc.

bas atunn.

Rit an 615-bean 11 i ap BaLL-Cqut, agur o' artpp ¥
An PEEAL 00 Attuinn, agur, s CLOIFTIN 4N rséi reo
oo Aituinn, o'imti1§ rolar an Traogatl 4ar 4 ratad,
agup tutc i 1 Large ap an upldp, agup Ca OTaINIC ri
¢uict péin ni’ o, aéc 0'1MTIS an T-anam AIrTI.

Agur épuinmig 4 cdipnoe, agur pnnesd 4 cluite
caoInTe ap NOT n4 Linne rin, agur TO540D 4 Ma": cupta
ASUr TO5A0 & Lia O 4 LeacT agupr rspiodad 4 h-amm
1 n-ogam cpnaob. '

Aét ¢a otamic vepead ap an PEEAL annpin.
'O'tar cpann ubdasll ap uatg Ailtlinn, agup O'fAP cnenn
n‘tbm}\ ar uatg Daile agur 1 gceann pesct mbliavan
tamnic piLi agupr eapp 1140 an 04 ¢pann,

Ca pabd paipésp aca an T-am rin Le pgpiobad aip,.
ASUP Na TEpibne wlig 4 bi aca 1P ap tharoit dvmaro
A 81 Mmao pgpiobla.
~ Rinnead na maroi reo -oipeat azur riiogact Le
ceitpe rlearai agur ceitfie ceapnogaid ap gac son
teann 4aca agur cusad “ Tabaitl Fiud’”’ map sinm-
onta.

Rinnead taball pil1d ve'n ¢pann uball agup ceann.
eile ve’n ¢pann 1idan.

Agupr ap an ¢éa0 taball pgpiod prrao rior rséalta
SNé0a mio-dorhapa ULad, 61p ba hé an Taball 6 A BF
0éanTa VE'N ¢pann A VEAp on uaig Daite Tiic Duam.
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28 Daite Mac Duan,

ATUr ap an 04na ceann pgpiod 1140 riop rgéalta
Sndva mio-avrirana Latgean, 61n ba hé an ceann & 4 bi
Veéanta ve’n ¢nann 4 O'FAr Ap uay Aitunn,

Fi5ad an 04 taball 1 gcoripa mop 1 0ToIg an Apo-
Riog ag Tearap.  Agur ¢usard real aimprifie topc
agur bi Oroce Samna Aann, asur Bi rlead agup réarca
1 0COI§ na miovBeusnca 1 vTearmaip, agup o'6pomy
4an Ttdpo-Ri vo na FILIO1H na Tabailt reo o'faZaL.

Tugat amac 1840 ar an ¢Ommpa, aZUP FUARAP 50 b
1140 greamuigte Le ¢éite niop oLuite 'nd td an féit-
Leog sneamuigte 0o’n ¢paotd glaip.

Cum TN 10nTanTAP an an curoedadta a Bi 1 Litan.
Cuinead na tabaill ap aip ’ra’ ¢6mpa, agup cong-
OuiSeA'() As:.i CeAmmn 140 §0 'Otanic ‘Ountaing Mac
€nny, Ri Laigean, so Tearnaim, agup cuin ré toiste
asur campceanna Ceampad ap Larao, agur 'Ool's 1é
Jat uile pu'ofu bi ann, agur 061540 an 04 taball
reo imeaps na neite eile. Caplard an épeat agur
an mittead reo ‘ran mbladvain 241 4.0.

Can puil puigleat e uaig Daile tic Duain 'pa’
tSpdro Daite anoip.  Can guiL a Lopg géin ann. Can
fwil againn anoip aét an T-ainm amdin,  Agup an
€uio 1 rine ve'n tSpdro Daite td “ Tpag Vaite ”
Man anm & 50 oI,

e, rapson! 1p rip-beagdn ve na VA0IMY ATA 1
n-4 gcommnurde ann anoip 45 4 Bruil eolap ap ¢éill
4n ainme pimn,

Diod pin map at4, Ta rail agam $O 'OTIOCEAID 4an
T-am nuam 4 Béap eolar ap CéILL an ainme PIn 4%

Google




Darte Mac Buam, - 29

g4t son bBuataill 1 a5 TAC aon iy reoite, can
amain 'pa’ tSpdro Dale féin, a¢t ap ruo Leite
Cuinn 1r ap puo na h€ipeann ap pav. Jo o
014 an T-am pin!
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,__ I
Lt

”
|
|
N HDT C Q MGNGZ R AO U E

AT an oFaim,

Google



béal cui agus conall
cearnac.

S U § e

Ui an geniipead ann agur senhpead 00rTa con-
Favac & b1 ann, agupr bi an Tip So Léip poluiite Le
rneaéta 5O FLin rip. 'O& noeapcrd roip, pap, a
vear, no 4 TUAO ¢4 uab cnoc no rLiabd no macamme no
sleann ann nac pab geal Leir an tTrnealta aéc na
coitlte amdin, agur bi r1ao-ran com oud te rmmtce
1 pecomopTap leip an T-rneacta 4 B tapT 'na
‘otiméeall.

C4 pad vaoine nacipe? Ca nad te reicedil aéc
copp duine, Viooap uilig beagnad 11cois 'nd otoigtid
1np na ountald azur e na Lorad, asgur bBioosp
rocamiac rocaip, 61 Bi Mipta na NoGN vaINgeEn,
Asur b na geatai rpapply, agupr cé To pad an
f40l ¢H no an mac tipe ag oul TapT O ciocpac
Taod ammy, i raotaft ruatmneap agup opproeact n
$ac baite.

Vi na pip 05410 45 Cup OIS 4 4 SCUID apm
AsUr éroeadv. Ui na h-65ana1d 435 fpearodil opta,
azupr A% roslum uata.

Ui na mnd a5 rniom no a3 cnitedil agup na
SIMreaca 43 rreapodil onta agur 435 roSLluim uata.
Asur Biovap UT 435 puIpTineact nd a5 gabait
deoil, AJUpP 1P an TRATNONAS nuaip & HBiod obaip -an
lae cpiotnmgte cluinped ceol na cpuite no na

Go 3lc



32 Déal Ca agup Conall Ceapnasc.

cLappige, riltveadt 11 reancup,. rgéatarveacc ir
am-rgéalarveadc.

So oetriun 1p aepeaca éavtpoms na cporvte o bi
4AC4 Fa'n am pin.

ACT BI0O 1IN Mmap ATA ¢an an na vaoIb piotednta
A Biiprcord aTtdmm a5 oul a TRacT i &' innpMg, act ap
beipc no ap tmup oe vaomd a4 Bi Taod amwiF ap
topg i, apgan ., agur coripaic. '

Ca ruiad 1 gCing’ ULad nac Bruil mopdn meara ap
tNoIG, 4CT ba MOR 4 AINM ATUT 4 CLIG £4D 6, 1. Stiad
Fuaro. Suiab 4po, alpad, caipgead ata ann, Suap an
Ta01b an Trléibe 40410 Bi capbav ag rall 5o poisin
ravatac. Ui 04 ea¢ mopda ’ran ¢spbao azur i
cinnte a4t map Bi ¢a OTIOCFAD leoblta an beaslad
DEACAIft PIN 4 tarOedl ap Cop ap bIL. - O biovan 43
Tuipledad. agur 45 TUITIM 'pan Trneadta agup ¢ap
b’'réroip leobta luatar o deanam, Da épuard an
obaip 4 Bi 4T an apla 45 ceannhaineact na gecapatt.

"Ouine -aman eile & Bi 'na purde 'ran capbao 1t
n-Gl  Ltenpr -an apa. Ouine - tanard miotalac
géap-gndiread a vi ann. Vi ppon faoa ap 4 agaro,
riile séana c1ge, agur malai g1oblacay, agupr tlocx.‘;m
Leat aitint uard ndp FUBCAE ruapad 4 Bi ann adc
Lao¢ calma agup mitead milltinead.

Ui ré gléarca t bpalaing oéanta ve ¢poicmd paot-
¢on, agur Bi cpooiredt ¢aol f404s 1 n-a Luige .caod
Leip 'ran ¢aybao. A

Vi ré a3 coppugad o mio-fuaimneac ‘ran ¢apbav
A5 amapc SO SEap fotme agupr A $AC aon Taoib

Go 3IC




Déal Cu agur Conall Ceapnad, 33

Ve, ATUr A% riop-tapnald ap an apa ppm'(’)mn 00
veanam. Vi immve annpean aip.

Car r5erta ve 310llaid opta, CUID Aca ap Llong
TUINC NO FLA10, ATUr CUID Aacy 4t Lopg eallard & bi ap
reaépin aca. Cuard an capbao tapc.  Seap na
Sioltai ag amanc 1 no1a1vd an  CapbAro ARUr 4T
oveanam 1ongancalp Leobta féin, 1+ 45 ndo: Crapd
140 an beipt 'ran ¢apbav, n6 CA10é an TOIPS 4 fabd
140 A ‘

Ca pab ‘flop a5 aon vuine aca.  Ca pabd maire,
map ¢an Ulcaiy o bi 1onnta actc Connactars.
Caoireat mop Connacrad o bi'pan Brean mileadca
vapd’ ainm 06 Déal Cu, agup ba Beag an caropesm no
an munnceaspvar 4 Bi eavsp € fén Agupr na
hlitcaiiib,

O'tdg 11a0 fplinnc 40 n6 beann pLEibe aft tao1d
Lairhe cli agur ¢uard 1140 Tap an 1omatpe 'ran 10n40
ba 10¢TpaIZe. AF oul rior 06BTA Cualard 114 SLop
040N04 45 béicy1§ o h-4po.

Cur an peap miteadvta ‘ran ¢apbao.

“'Teualard TH PN ? ' ap peirean.

“ Cualard,” app’ an T-ana.

V’éIpc Ma0 ApNPT $an oiuo Le rmio aca Le pdo.
Ca 11ab puaim Le cloiptin 4¢T puaIim an Trneacta 'gd
bpagad 1 'E$4 meilt raol ¢orad na n-eac 1t pam
potait an ¢apbaro. ACET Cap B'rava 50 FCualaro r1ao
AN TSNea0 uatbarac cé€aona apir:

“ 8160 4pirT &, an’ an peap mor.

“7S ead,” apr an T-ApA.
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34 . Déal Ca agup Conall Ceapnac.

“Ma td Cer beo rin 4 ELOR” Af an peap monp,
‘agupr m&’r rin 4 SLOp TA Pé 1 Scontabaipt mom.”’

Ciomam an T-ana Letr nior Luaile, a¢t ma tiomdain,
Tt na h-eadpard nior minice nd TUIT 1140 noime
rim.  Cioé 't ap b1t Bi 1140 485 TAPAINST nior noetre
00’ AIT 4P & DTAINIC na béiceaca a1vbedla saoaryy
ATUP £d Veipead ¢onnaic 1Ma0 pioruata ‘ran Sleann
beipt Fairgioesd 45 TROID TO VANSIO4, It 45 Leao-
140 4 ¢éile SO bpiroeamail, it A5 clopnbad o Jconp
T4an caipoe,

AN TROMO.

D'olc an c-amapc pin te Déal Ca. Ui 'fiop aige
Supt’ 140 Cet agupr Conall Ceapnaé¢ o bi’'ran $leo
hapndtad rin, agur na¢ OTIOCEAD 4Ar 4CT DuIne aca
beo ‘04 'oTIOCEAD DuUIne féin.

Agup cland’ é Conatt Ceapnac?

ULltac 4 b1 ann, sgur an tltcad ba Mo clia pérom
agur calmact ‘ran Cpaoid Ruard ® aéc  arhain
Cucutainn féin,

Azgur clapd’ é Cer? Connadtat 4 Bi ann, agur
¢an Connaétac coitceann, 4T redf 4 1ab amnm aip
TCig ciigrow na h-Eipeann pa'n elirteadt A bi aige
teip an ¢pann tabaitt. Ca nabd ouine eite 1 n€iunn
rd'n am rin ap B'péroip Lep oul 1 gcomopcap Le Cet
4% 4n ¢peann TabaIll, agup biomoa cafin Ap0 agur
Leatt mOp 4 Bi an Beannaid pléide agup ap macaiud
réanaca ULad 'nipn ¢oolmg na h-Ultary mona a tuic
noime Le h-uptan a1 a ¢pann Tadaill,
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DéaL Ca agur Conatl Ceapnac. 3

Agup Bi pé corh glic rin i com capamac rin nan
b'pérom Leip na h-ULTa1E1D 4 Labail atp apuam.  O¢C
bi ré saibte anoir agur Tan baalad 1mteatta aige.
Vi Conall Ceapna¢ op a ¢comaip, Aagur ¢an teir an
¢pann Tabaill & Biovap 4F TNOID 4LT Lelp an T-rLerd
$onca agur an rcéit coranca.

Agur ¢an rppopdn ruapac & Bi 1+ gCet Leir na
h-afimaid reo féin, a¢t mda Vi, i+ Tporo na bpoinn-
oemnse Lei an Treabac, no TRo1o ¢on le Leorman, an
Tnoto 40410 eavap Cet agup Conalt Ceapnad.

O'n bomaite a ¢onnaic Déal Ca an Tpo1o toruwy
ré o3 sloimmg 3o h-4po agur 435 teiginc LUME 1
no1ard Limg ap Lte h-aga1d meipnead a tabaipc oo'n
Connaccae mio-30man piop ‘ran ngleann, ip B cuban
le n-a Béal, Bi opoc-folar 1 n-a faiLid, sgup Bi ré ag
LeimmE ar an Capbao 4CT Jup congbBuid an T-ana
speim anm. ‘

ACT ¢a pab Tap 06 Inp na neiib reo. Sul a4
VTAINC a0 TO 0TI 10na0 an ¢comlainn Bi an beipc
eite pinte an an T-rneacta i 5an Cop 4rca.

A5 Tappamge antap oo Vésl Co Lém pé ar an
¢anba, axur ME pé cuca. O'dpoms ré ceann Cet
50 Snddman agur bpeatnarg ré aip. Ui na paite gan
ravac, an béal Tan anal, 110 an 01101'0e san cuiple,
Vi ’f10r a1ge 50 pad Cec mapd.

Veafic ré rrap ap Conall Ceapnad: Bi ré seappta
I FONTA 11 cpeactac $o mon, a¢t Bi an c-anam ann.

Fuoip DéaL Ca speim teann ap a epaoirid, ¢uard
T4e remse pnio a colainn, agur taimc mian Laroir
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36 Déal Ca agup Condll Ceapnac.

AL ceann a4 ¢paoiride 4 4avlLacad 3o -ooimin 1 genorde
Conant Ceapnars.

« ACT nuaip .4 Tionntwiy ré ap, agur an Breicpinc
06 an tlltac rinte com Lag claordte gan Bpiy
o'IMtiy an neant 4P 4 LA agup an man ap A
¢norde, OIn Can Buail ré buille ap ndrmato 'na Luige
aam.

“Dan na véite a4 aOPAaM,” ap peirean, ‘ duippinn
an ¢paoiread reo ppio 0o copp Znanng, act can BfiG
Liom 1 4 patugad Leat. 1pireal 50 Leop 00 moncar
rd vemread. An giolla 1P ruapaige 1 Rae Cpuacdain
1noi1a Tiocpa® Lleip an T-anam vViablarve o puagad
arat anotp. Mo tpuad nac dHruil mop-¢wo oe'n
Cpaotd Ruard pinte anoir v 0o ¢uroeadta.”’

Cionntuig Conall Ceapna¢ 5o noigin raoalaé 1p
Veanc 1é ruar am.

“O¢” ap reirean, “ paoilear un rean-bean a Bi
tonnat. Cap Endtac Le cupavad na h€ipeann cpoto
teangdv 4 cleactugad apar.  Can fuil eagla opm
nomm an Bar, agur ¢an fuil bapr ann 4 b'feapp tiom-pra
na bir na rlesss. Cuin oeimead le mo faogal go
reaparail ma&'p rean 4ctd tonnat. ‘Veanpard ré rgéat
mait moncarac 0o BApoaId agupr VO feancaroti
ULad gun glac ré veipc Connactad Ultaé amdin
4 manbao.”’

“ Ca pionn an rgéal bpéagact Le h-innpig a5 rean-
Carot1d maorodteaca ULav 4 coroce,” apra DéaL Ci.
‘“ Can pagann Ta bar 6 mo Laim-pe anoip. AT Béap-
tard mé uom o Connactad ta 1 deobard th an
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. Dest Ca agup Conall Ceapnac. 37

Lé1gear i na cogmpioe 11 an cipam 1p péapp ATA Le
rdSail, agur ma'r réroipn 0o ¢nedc bpﬁ'o;\mml, 4
veanam pLan apir, AZUr neapc FiIp 4 ¢un 100 ballathd,
Béanrard mé annpin comtlann ip coripac oo I cutp-

P10 M€ bir rteaga agur 30inesv Sae agupr claroim
onc.”

S14R 5O connacctad.

 Oi rerat Conartl Ceapnarg, an pciat MO & 1ab an
“Lam-tapard ” mop ainm oy, b7 i 'nd Lmge Leat-
cumoaiste 'ra’ t-rneacca.  Tog Déal Ca i it ban ré
N4 h-18lL654 aipTt, aSup Lteir na *h-1aLl6ga1b reo
teangail ré 5o cearin cing caoite Conaitt Ceapnarg,
.'ré rin, cool 4 VA Lam, caol & 04 muodaifin agur caol
4 munnéil,

Annpin gLaod Déal Co ap a4 apa agur tog
rav Conall Ceapnaé eatopta agur leas 140 ap
4an ¢apbao 6. Cpom rMao apip 11 €63 r1ao Cet 3o
bponac 11 Llesas 1140 TAOL Le Conall &,

Annpin Ttionntuigead na h-eadpard agur tlomain
Mao Leobta 5o LAn oipeasd riap.

O’fava an c-arcap 6 Suad Fusio 50 Connaccad
AZUr ¢an arcep $an contabaipt o bi ann oo Deal
Ca an uaip pin,

Ui 04 namaro poirhe, na paol-¢ona Jagupr na
h-Mcars. ACT cibé’r ap it O'éug & arcan tep
agur froit ré Cinge Connact 5o rlan, agur tiomam
ré 5o vipead cuig an ¢eao Bravtad a Bi'ran ceann-
Tap f‘m.
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38 Déasl Ca agur Conall Ceapnad.

Ui pré mall 'ran o1dce, act bi baicle bpéag vaoine
1 0toig an Bravcwg. Vi ceintean mop paipping ann
-4JUr coipe mop ap an teimo.

Cuipead ropdn pditte poih Déal Ca agur topmd na
Siollai ag rpearodil aip San ceipc no prapnatdeasce a
cup At crapd’ é £6in no na vaomne 4 Bi teir. Sin an
SNatar 4 bi aca an T-am 1IN,
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TOBRA.

Cuard T. éa hép ar a &éiLL, “ T.almost went out of his senses,
almost Jost his senses.”” This is a classic usage still common
in §. Ulster Irish. See Eachtra Lomnochtain, p. 28.: Agup ni
mbép 0o pAim3x Lep vul irteat 5o t1g Lomnodrdin an tan
00 Bi 'V1apmaro | Conén 1pread 'n-a 91415, and hardly had
he entered Lomnochtin's house when Diarmuid and Condn
were in after him. Other examples are quite common in the
literature.

. ap ¢lospTin cinneamina mio-ddthaie a ingéan 06, “on his

hearing the unfortunate fate of his daughters.”

. 4 Buan-¢ata, his standing battalions. The standing battalions

of an ancient Irish king were most probably recruited from .
the ranks of the unfree tribes, which latter were required to
render military service for an indefinite period when called

'O’feapratb Roip, ** of the men of Ross.” This was a tribe, pro-
bably descended from an ancestor called Ross, who lived
around where Carrickmacross now is. There is frequent
mention of them in the Irish annals, and always as ‘¢ the
men of Ross.”” The name of the parish which includes
Carrickmacross is Magheross, i.c., Maéaipe Rosr, the plain
of Ross.

. pio Suapatt gaé plide, qc., ¢ through the straitness of every

way, the roughness of every road, and the softness of every
bog or swamp.’’ In modern spoken Irish ga¢ preserves the
following noun from inflection.

. THorga® ordée Pé1U’ fronndin 'pan Sermpead a bi ann, “it was

the vigil (lit. the fast of the night) of the Festival of St.
Fionndin in the winter.’”" Tyopgad is the word in S. Ulster
Irish for the vigil of a feast.

. Bi na hulcarg ¢a mép ap mipie, “the Ulster men were all but

frantic.”” See note 1 above. .

. Meara Liom féin 'nd cat Le Laigm®, I myself think it worse

—dread and fear it more—than the impending battle with
the Leinstermen. :

0. Nap B'f1i a bert a5 Tpdée . . . a tordle, ' that it wouldn't

be worth talking of the number of them—they would be so
few—w~ho should ever return again to the mountains and
plains of Ulster."
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10. 1 n-anirdedin pin 1p wmilaz, ** in spite of that and all,” 7.e. all the
other things that contributed to save or protect him, such as
his own powers, his large army, &c.

11. ip oerpe Liom, ** I prefer, it is more to my taste or liking.”

12, Aft arp 10 ap €150, willingly or unwillingly, nolens volens.

13. Cuma gealarge Tyi h-orote, “the shape of a moon of three
nights '’ : that is a thin crescent line like a new moon only
three nights old.

14. «Can immipteap 4 15644 To vTanic pao cmige Rop na Riog,
“their tidings are not related until they came to Rosnaree " :
nothing further is now known of them until they came to
Rosnaree. This expression was a favourite device of Irish
story-tellers for getting over portions of the action which
would be uninteresting or which did not contribute any in-
cidents helpful to the main thread of the narrative.

15. An Tpdig eavap ‘Oin Vealgan 7 an muip, “ the strand between
Dundalgan and the sea.” The sea is now almost a mile from
Dundalgan, but there is evidence for believing that at the
time of which this story treats the sea washed up almost to
the foot of the hill on which Dundalgan stands.

16, Rinne an t-aonaé pin . . . 1 n-65am cpeobd, “that assembly
made or performed his games of lamentation, and they
raised his tomb, and they set up his sepulchral pillar stone
over his tomb, and his name was written in ogham craobh."’
This is practically the old conventional description of the
funeral of a king or other illustrious person in ancient Jre-
land. The games of lamentation were undoubtedly the
prototypes of the modern Irish wakes, carried out of course
in a superior way, with a more serious purpose and full,
perhaps, of allegorical meaning.

The ogham cyaobk, or ** ogham of branches,”” was the ear-
liest form of writing known to have been practised in Ire-
land. It is now only found on sepulchral pillars stones, but
it was also commonly cut or carved on wood. A figure
showing the ogham alphabet is given at page 30.

17. Ca vTaimc i éuicr péin ni’ Mo, “she did not come to herself
any more, she never again recovered consciousness.” ni’ mé
is a euphonious contraction for ni ba td, the past or perfect
form of niop mé.

18. Cria0d Rusd, “the Red Branch ” : this was the famous order of
herces and warriors commonly known in English as the
** Red-Branch Knights.” They attained their greatest power
and fame during the kingship of Connor mac Nessa. Their
three greatest heroes in the order of merit were Cuchulainn,
Conall Cearnach, i.e., Conall the Victorious, and Laoghaire
Buadhach, or Laoghaire the Triumphant. In the tale of the
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23.

24.

25.

27,

28,

29.
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Feast of Bricriu these three heroes are compared respectively
to gold, silver, and findruimne or white bronze.

. Ca Flacaim-pe Le n-a Léigear, “ I'l not accept his curing, I'll

‘not undertake to cure him.’”’ Ca always takes the habitual
present where a negative future meaning is to be expressed,

riionnai§ béal Cy, qc., “ Béal Cii swore then by the sun and the
wind, by the sea and the land, by the moon and the stars,
&c.”” Such was the customary oath of the time.

Kan 'fror o'=gan 'fror 06, “without its knowledge to him,
without hisknowing it "' ; hence unknown, secretly. San’' frop
was so generally followed by vo, ©v6, oi that the o’ became
part of the phrase even when no noun followed : Tammic 1é
annpeo Tan’ fiop v’, he came here secretly. Of course in
such cases a noun is understood. ’

Tobapt an fuapiin Burve, ' the Well of the Yellow Spring.”
This most-sweet-sounding name does not historically belong
to the well in the garden of the Connacht leech. Itis, however,
the name of a well in Farney, and partly to preserve it, and
partly for want of any other name, it has been used here.

Ca dim-pe a3 oul irTead anoir=ni béav 43 vul irreas anory,
I'll not be going in now. See note 19.

The Fianna Eireann were a body of professional soldiers under
the leadership of Fionn mac Cumbhaill. After Fionn, the
most famous personages in this body were Oisin (pronounced
Ush-een’ in Munster, Ush™-in in Ulster) his son, and Osgar
his grandson, Caoilte mac Roniin, Goll mac Morna, Diar-
muid O Duibhne, and Condn mac Morna, ‘‘ the destroyer of
every company.”

** The Chase ''—that is the poem entitled “The Chase.” There
were several poems describing different chases, but the
**Chase of Slieve Gullion’’ would appear to have beea ** The
Chase ** pay excellence. Patrick calls Oisin ** son of the king”
because he was son of Fionn, the king or leader of the Fianna
or Fenians.

** We, the Fianna, used not (/it. did not) tell a lie;
A lie was never attributed to them;
But with truth, and the prowess of our hands,
- We used come safe out of every conflict.”

Lavod « . . rémm, **a day on which we, the Fianna of Fionn,
were in smooth Almhain of the polished spears.”* Note the
underlining in the first three verses to show the words that
rhyme or have assgnance with each other—finn with plim,
réih with péao, 6L with cedst, &c

Ko braca émge for go Draca pé ¢wige. This omission of the
nominative where it is easily understood, and where its in-

Go 3lc



58

30.

31

33

34

35

36.

37-

4Q.
41.

Tazna.

sertion would interfere with the rhythm, will be found fre-
quently throughout the poem. For examples see flines g,
10, 12, 39, 69, 10X, 103. .

4n etlit 63 ap Léim Ling, “the young doe on a leap of swift-

 ness,” the young doe bounding with speed.

** He called towards him Ceoilbhinn and Bran.’* These were
Fionn's two most famous hounds, Bran being the mest cele-
brated of the two. *Ceoilbhinn’' means ‘* music-sweet,”
i{.c., having a voice as melodious as music. Even the dogs
in ancient Ireland had beautiful names. 7

. Mac an Lon was Fionn’s sword.

Niop B'fior 0610, “ they did not know ” : ** they '’ being Fionn
and his hounds.

The deeds of the Fianna loom so large in Oisin's mind that
"even God, he fancies, must have joined in deploring the
fatality that separated Fionn and his hounds. The God of
Patrick is a new personage to Oisin’s mind, and, despite
Patrick’s frequent remonstrances, Oisin is ever drawing
comparisons between God and the mighty heroes of the
Fianpa.

** How the three turned their backs on each other."’

** Fionn heard. and not far from him, a crying on the banks of
a mild lake ' The ** mild lake '’ referred to is still to be seen
on the suromit of Slieve Gullion. It is yet believed by the
local peasantry to be charged with fairy powers. On
opposite sides of this lake are two large circular stones
artificially shaped.

This apostrophe to Patrick 1o assure him that even he should
have fallen a victim to the charms of the weeping lady had
he but seen her is Oisin’s climax of description, for Patrick's
cold virtue and rigid asceticism were a continual source of
wonder to the Fenian chief.

. ** Fionn advances "' This use of the habitual present, instead

of the perfect which is used throughout the poem, is done on
a few occasions to give greater vividness to the narrative.

. In my MS. this line ran, 0’f1appia1$ ve inaor an gndip Slan,

But this was an evident error as gniir is feminine. Hence
1 have changed it as it stands in the text. .

** Gentle maiden of most refined countenance.”’ -

This reference to the ‘* declivity of the swift streams,” and a
similar one on line 56, if they are not later interpolations,
show a want of local knowledge on the part of the author of
the Lavi. The side of Slieve Gullion is indeed correctly de-
scribed as ¢ the declivity of the switt streams,’’ but bad the
ring fallen down this declivity it would never have fallen
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47-

48.

49.

50.

51.

32.

Cazpe. 39

into the lake, for the lake is not on the side but on the flat
summit of the mountain, being merely a granite basin per-
mitting of no leakage, and being fed by the clouds asd rains
and the oozing from the spongy peat around.

Teara . . . nadfiann. ** Bonds or obligations which no
hero would endure I put on you, O King of the Fianna.”
“Apfinead . . . vo'n Laod.” ** On he (the hero’s) reaching

of the gold ring (to her).”

. This pi in brackets is not found in either of my copies of the

poem, but as it is understood, and as the line is lacking in a
word torhyme with Lao¢, this pronoun has been inserted.

“Cip Fab . . . na tlesy resn,” ‘* where went Mac
Cumbhaill of hospitality, O gentle company of the antique
spears.”’

“Opuioeamap . . . neat.” ‘* We all gathered around him,
and he would disgust anyone.”” The Fianna were such ad-
mirers of manly strength and beauty that they could not en-
dure to look at the wretched worn-out specimen of humanity
who sat by the shores of the mountain lake.

** At the man who was good both of countenance and affec-
tion,’’ i.c., who was beloved on account of his appearance.
Note the contrast between the gean which his appearance
used inspire and the gpin with which they regarded his
present condition.

This line in the MSS. ran “ 06 gupt an 1argape 00 bi pé,”?
which was evidently ungrammatical. Hence 'na has been
substituted for an.

‘ Without a leap (i.c., unable to leap), without swiftness or
vigour, without appearance, and without dash (?) or the
power of a warrior.”” This verse is not in the 1737 MS.

*“ We let three shouts of weeping that would banish badgers
out of every glen.” Badgers are still common among the
South Armagh mountains. : i

The Tuats '0é Vanann people—the forerunners of the Milesians
according to the early legends—were accredited with all the
magic of ancient Ireland. Beaten on the battlefields of Erin,
they dispersed themselves over the hills of Innisfail, where
they led a magical life, without, however, lgsing their human
forms or characteristics, and from which they carried on a
kind of guerilla war of sorcery and enchantmant against the
Milesians. Hence Oisin assumes at once that it is one of
the Tuatha (or tribes) of the De Danann (shortened to Tuatha
De for the sake of metre) that has played this enchantment
on Fionn.

** That has destroyed your appearance as you (now) are.’’
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53. “Teara . . . 0o ¢wip pi”: ' She put obligations on me
as (you) see to go swimming about the edge of the lake seek-
ing a ring."”

54. ‘* May we not return safe from the hill.”’ Miss Brookes has
“ Nap prllmaorone plén 6'n genoc.” .

55. “Bo n-focpard pi . . . 1 nea éput péin,” ¢ till Guile will

pay (the penalty) for that unless she restores Fionn to his
own proper shape.’’ ’

56. §o bpurdin Luileann 4 tuard, to Guile's mansion northward.
There are two cairns on the summit of Slieve Gullion, the
larger being to the south. The other is a short distance north
of the lake, and is traditionally regarded as Guile's mansion.
But the name Guile is not now remembered, as far as I know

of. However, the peasantry of the surrounding country -

sometimes see—they believe—a fairy woman in the early
morning making her rounds on the top of Slieve Gullion
near this lake and cairn.
57. According to the 1737 MS. they were Tpi n-ordce 7 tpi L4 dig-
ging out Guile’s diin, and according to O’Kearney's version
;t was Guile's daughter that appeared with the goblet in her
and.

58. This is a verse that differs in almost every version [ have seen.
In my MS. it ran—

Coptn a1t Loirgte ve'n op

00 bBi 1 n-a Lanh Le Suile mbipt
00 hac Cumatll na zcat

Tuft Tompbip i an Torgan O

The transcriber evidently regarded copgen as a goblet, It
has no such meaning. The word seems to be an T-opcap,
** the champion.” But with this word 6t (of gold) will not
rhyme ; and as Miss Brookes and O’Kearney have &1 I have
substituted it. This necessitated the transference of Lt to
the end of the second line to rhyme with &15. The two last
lines of the verse may be paraphrased thus-—“To Mac
Cumbaill of the battles—the valiant champion—she offered
(it),” i.e., the goblet.

59. Oisin knows from past experience that Patrick hardly ever fully
believes the stories he tells about the fhanna or Fenians,
hence he specially vouches for and assures Patrick of the
truth of the statement he is about to make.

6o. Oisin knows how highly Patrick prizes plaiteap 0é or God's
* heaven, and that he can make no other comparison expressive
of their joy at Fionn's recovery that will appeal so powerfully

to Patrick’s mind. .
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61. *' Great is my loneliness after the men—the Fianna of the Gael
—of the arms (or weapons),’' This sudden turn in the narra-
tive of the old warrior-poet is singularly pathetic and beauti-

‘ful. During the recital of ‘* The Chase '’ he has lived again
for a brief space among the Fiannha, but now he has finished
his story, and the thought that these times and men are gone
for ever strikes him with overpowering sadness.

62. **And O cleric that does not love food,”’ alluding to St.
Patrick’s severe asceticism, a kind of living that was entirely
novel to Oisin and not at all to his taste.

63. This repetition of the opening line of the poem is the conven-
tional ending of important lays in Irish,

64. ‘' To Slieve Gullion of the level thirds or divisions,”’ an
epithet which probably referred to the level valleys around
the mountain. Other versions have “ na f11an 11é19,” of the
zmooth roads, a description hardly applicable at the present

ay. . '

ammneaca na n-diceann.

A1leat na R10%, Aileach of the Kings, now known as Greenan Ely,
a conspicuous hill, surmounted by the stone cashel (shown in
the illustration) a few miles from Derry City. .

Az, of or belonging to Aileach ; gs. of aileat.

Almain, now known as the Hill of Allen, Co. Kildare. It is
traditionally said to have been the chief residence of F1onn mac
Cumaill.

Deann €ava, the Hill of Howth, north of Dublin Bay ; Howth is
a Norse name. The modern Ulster form of the Irish name is
beann éavamn.

Déinn, the river Boyne.

Cappatg Macape Rowp, Carrickmacross, a town in south of Co.
Monaghan. Literally it means ‘‘ the Rock of the plain of
Ross.”

Cluatn ‘Dolcan, now Clondalkin, near Dublin, This is the site of
the encampment of the Ultonians according to O'Curry,
Manners and Customs of the Ancient Irish, vol. ii., p. 389.
But in vol. iii.,, p. 310, where he again returns to this
story, he says it was at Cluan 'Oobail, near Almhain (or
Allen), the Ulstermen encamped. This is supported by
O’Donovan in his Three Fragments of Annals of Ireland, and
according to Lord Walter Fitzgerald this place, CLuamn Dobait,
is unidentified, no such place name being now in_the vicinity
of Almhain (see Louth Avchaological Journal, vol. i., No. 4)

Go glc



02 Casna.

Comodil na Rioj, now Old Connall, in the Co. Kildare (O'Curry).

Cuaslgne, the promontory that juts out between Carlingford Bay
and Dundalk Bay, anglicised to Cooley. There isstill a parish
of that name, but the ancient district of Cuailzne was much
more extensive than the modern Cooley. It is from this place
the name of the famous Irish epic, the Tiin b6 Cuarlyne, is
derived.

Cisge Larigean, the province of Leinster.

Ci1g’ ulav, the province of Ulster.

cuige Connadr, the province of Connacht.

Dun ‘Dealgaen (oftep written “0in Valgan), a remarkable din or
rath about a mile outside Dundalk, the traditional residence of
Cuchulainn.

'0hn- Sobaryice, now Dunseverick, a celebrated stronghold of the
Red Branch Knights on the Antrim Coast, near the Giant's
‘Causeway.

€amain Maca, now the Navan fort (almost wholly obliterated) two
miles outside Armagh.

Gipeann, of Ireland ; gs. of €ipie.

Giginn, Ireland ; ds. of €ipe.

tmp €ogan, now Innishowen, the peninsula between the Swilly
and the Foyle.

inbep Tuarg, the mouth of the river Bann (O’Curry). The editor
of Sir Samuel Ferguson's Lays of the Western Gael says tnbep
Tuay is the great strand of Dundalk Bay, but this appears
to be wrong. This was one of the three great waves of Ireland,
the Inbher Rory (Dundrum Bay, Co. Down) and the wave of
Cliona, at Glendore Harbour, Co. Cork, being the other two.

Largean, of Leinster (or rather Leinstermen); gp. of Lagin, the

inhabitants of Leinster. i

Lest Cuinn, Conn’s Half, that is the northern half of Ireland, all
north of a line drawn from Dublin to Galway.

Matare Roip, the Plain of Ross, now a modern parish called
Magheross.

msde, Meath; the ancient Kingdom of Meath,

Mmuipterthe, the plain of Louth, between Dundalk and the Boyae.

Or1alla, anglicised with Oriel, a district comprising the greater
part of Louth, Armagh, and Monaghan.

R4E Cpuadain, now Rath Croghan, two miles north of Tulsk in
Co. Roscommon, the ancient royal seat of the Kings of

' Connacht.

nop na Riog, now Rosnaree, on the Boyne, between Drogheda and

Slane.
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FOCLOIR.

In this foclén the forms and meanings of the words given are those
which occur in the context. And as the book will probably be used
by young students, many of whom may bave but a slender know-
ledge of grammar, the words are first explained literally, and then
their gramma tical connection with the stem-forms are pointed out.
The followin contractions are used :—gs.= genitive®singular;
vs. — vocativ _ singular ; ds. =dative singular ; np.=nominative
plural ; gp. ='genitive plural ; dp.=dative plural; pl.=plural;
sing. = singular ; a = adjective; f. = feminine; m.=masculine ;
adv. —adverb; v. = verb; pp.= past participle; indic. = indic.
mood ; pass = passive voice; cond. = conditional mood ; comp.=
comparative ; supr. = superlative ; vn. = verbal noun; pt.==
perfect tense; per.==perfect; fut.== future; imp.= imperative

mood ; hab. = habitual tense.

4

Abamnn, f, a river. Abamn
was originally a dative form,
but it is now used as a nom.
form with sbamne or abne
as gen.

Acairead, a., spiteful.

40410 is a northern equivalent
of 4o, yon, yonder.

A0apta, m. of adoration ; gs. of
404160, adoration, worship.
Aobap, m., cause; used in the
phrase st an a0bap un, for
that cause, on that account.

4obap, m., the material or mak-
ings of anything ; a6ban temn-
€40, the makings of a fire;
a0bap LéaFs, the makings of
a doctor, a medical student.

!
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does, v., says; 3rd sing. of
avoeipum, I say.

Aoeipiead, v, used say;
sing, imperfect of averpum.

Aoéapirar, 9., it will be said;
pass. fut. of averpum,

4dlacao, m, the act of burying,
a burial; vn. of adlacam, I
bury.

ddmaro, m., of timber; gs. of
4omavo, timber.

401149, m., adoration, worship.

Aopam, v, I adore. )

depeats, a., gay, lively ; a plural
form of sepeac.

4A5ar9, f., the face; the phrase
le h-a§a10 = for, in order to.

A1obéal, a., awful, terrible.

Arobéala, a., a plural form of
arobéat,

ard



Feciémp. Gs

413, a., valiant.

Qmdedm, £, unwillinghess; in
phrase 1 n-anivdedin, in spite
of. .

amppe, [, of time; gs. of
ammpip, time.

Amor, f., a maiden.

- dinmneaga, m,, names;
41Mm, a name.

daps, ., of slaughter; gs, of 4y,
slaughter.

aicape, £, of a tryst or meeting ;
gs. of aspcryp, a meeting, a tryst.

anpoe, a., higher; comp. and
super. form of apro, high.

awpe, £, care, heed, attention.

Ayigro, m., of money, of or
made of silver; gs. of aimgeasv,
silver, money.

Amugte, a., special, particular,

&yméil, m., gs. of dipnéal, sit-
ting up late at night, keeping
up a late sitting. Outside
Ulster the word is diginedn.

Qirceonestr, f, acting, jesting,
playing pranks.

Aitioppa, m., a short way, a
short cut.

aseang, to know, or recognise ;
vn. of sstmgm, I recognise,

dstmeala, £., regret.

Aicqead, m., an abode, a habi-
tation.

n[’.' of

Atémr, v., tell, relate; imp, of

| argmpm.

artqup, £, act of telling, relating ;
o’ a1tqup 1é, he told or related;

" v'artpread, (it) was related
or told.

Go 3[0

Alpaé, a., hilly,. The name
“Alps” comes from the same
reot. Alpacé is a living word
in Co. Armagh.

4ma, m., of time ; gs of am.

Amam, a., only, single,

anmapc, m., look, sight, appear-
ance. 4 amapc, his appear-~
ance. .

amlard, adv., thus.

Asagiap, m., doubt; Tan athpup,
doubtless. Alsospelled ashpap.

anat, m., breath.

Anam, m., life, soul.

Aandpuite, m., of soup or broth ;
gs. of anBpwrg, broth.

anpad, m., a storm,

Anap, adv., motion towards you.
A contracted form of 6'n frag,
from some place outward or
at a distance; but it originally
meant from the west. This is
the meaning in “laot na
Seitzge.”

annpean, a, some. A nerthern
equivalent of éigm. Some-
times written - 1nngean, &c.,
é15inteade, &c.

anoip, from the east.

an-vaptad, £, dp. of an-unarple,
the mean people, plebeians.

Aoibnear, m., delight, pleasure;
more particularly from ex-
ternal objects or causes.

dol, m., lime.

Aonaé, m., a fair, but in olden
times it meant simply an
assembly or meeting. Irish
people often say even in

F



66 Foclom.

" English -“a great fair of
people.”

donap, m., singleness, one per-
son alone. Probably a cut
down form of aon feap, one
man, hence one person.

A, m., slaughter.

Apa, m., a charioteer, a page.

Apaon, together; opta apaon,
on them both at once.

Ato, 4., high; in phrase, 6r anvo,

- loudly, on high.

Apro-3Lonag, a., loud-voiced.

Apo-piog, m., of the high king;
gs. of apo-pi, the high king

who reigned, or claimed
to reign, over the whole
- island.

Apgan, £, plunder, robbery, de-
struction.

ongans, £ (also aipgne), gs. of
apgamn.

Apm, m., an army;
weapon of war.

Apmard, m., arms; dp. of apm, a
weapon.

Ap-tharg, m., of a battlefield ; gs.
of 4n-tharl, a plain  of
slaughter, a battlefield.

Anrarg, f., telling, relating ; ds.
of appag, relating.

Apurp, m., a dwelling.

ArTan, M., a journey.

Arcam, m., of a journey; gs. of
arTafh.

Atap, m., of (his, her, &c.) father;
gs. of atam, father.

Atar, m., joy, gladness.

atarad, a, joyful, glad.

also a

Google

Atéuinge, f, a
appeal, a petition. :

At-puamnuga®d, m, a resound-
ing; reverbrations.

Atfiugav, m., a change.

request, an

0

Da, 2., was, or would be ; the per.
indic. and cond. of 17

bascte, m., a crowd of people.

baro, m., boats; np. of bdo."

Dasn, a., white ; gs. of ban, white,

baineao, v., was taken, or was
lopped off ; per. pass. of bam-
1m, I take by force ; cut, lop off,
meddle with. -

Bainpead, v., would take; cond.
of bamim.

baing19, v., will take or meddle
with ; fut. indic. of bainim,

bainproe, v., would be taken;
cond. pass. of bamnmm,

Datn-piogns, £, queens; np. of
ban-nioFan, a queen,

bLainz, m., in phrase, ag bant
Leir, connected with.

baince, v, taken, won; pp. of
baimm.

bancpeabaige, 1., of a widow;
gs. of baintpeadat, a widow.

baip, m., of death; gs. of bar.

batl, m., a spot; in the phrase
4ap o’ mball, on the spot, im.
mediately.

Dall, m., a member of the body.

ballad, m., limbs, members;
dp. of ball,
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Dall-¢me, m., a trembling all
over; lit., a limb-shivering.
ban, f., of women; gp. of bean.
Dan-flats, f., princesses; np,

¢t of ban-plart, a princess.

bannarde, m., bail, security; in
the well-known phrase, 'mire
mo bannaroe, I'll go bail.

bintatd, m,, plains, meadow
pastures, lea lands ; dp. of ban,

_ a plain, &c.

Dépaé, m., to-morrow ; 1 mbépad,
to-morrow; maroin L4 ap na
binag, to-morrow morning.

batro, m., of bards ; gp. of bapo,
a poet, a bard.

biproacde, f., bardism, poetry.

biproad, m., bards; dp. of bapro.

Vippardeats, f., excessiveness,
a surplus, an overflowing.

Dappathart, f., an opinion.

Véav, v., would be; cond. indic.
of 115,

Veagy, a., pl. of beag, little.

beagan, m., a little, a few, a
small quantity.

beagnag, adv., almost, nearly.

beala¢, m., the way, the road.

beann, f.,, a mountain peak, a
crest; gp., id.

beannaih, f., peaks ; dp. of beann.

beannaécs, f., of a blessing;
gs. of beannaéz, a blessing.

Yeasppard (mé vo), v., I'll give
to; fut. indic. of bewwm or
00-berpum, I give.

“Beanpard (mé Le), v., I'll bring
with; fut. indic. of Beiqum,
With the prep. Le following
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this verb means ‘taking,”
“bringing"’; but when followed
by 0o it means “ giving.”

Veappar, v., who'll bring; rel
Jut. form of veipum, I Bring,
give.

Beinta, v., you would give; o’
mbeapta, would you give or
bring; 2nd sing. cond. of
Beijum, I give. Also beappd.

béar, will be; rel. fut. of acai.

beatav, £, of life; gs. of beats,
life.

beatwgeap, v. (who) feeds;
vel. pr. of beatmzim, [ feed.

béic, f., a shout; ds. of béic, a
shout, a yell.

béiceads, f., shouts, yells; np,
of béic.

béicprg, [ (ax b.), yelling
shouting ; really a dative form
of the wverbal nmoun béicyeatd,
yelling, shouting.

béromio, v, we will be; ful.
indic. 1st pl. of aTa.

Béile, m., a meal of food.

Ve, v., brings; oo beit mé 1
bpéin, that brings me in (to)
pain. :

Beip, v., preceded by 4, (who)
give.

Beinead, v., used take. Tupn
Stunn oo beipead buard, a
pleasant trio who were accus-
tomed to take victory.

"Bespear, v., preceded by 4, (who)

gives.

‘Beipum, v. (also vo-beipum), I

give.
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bYewmpz, /., two persons, a pair.
In Donegal bempt is used of
things as well as of people.

Yert, v, to be; verbal noun of
atTam,

besteasd, m., a beast.

Deovs, a, with 3o,
actively.

beol, n., the mouth; a poetical
form of béal used for the
sake of assonance.

biavTad, m., a public victualler,
a hospitaller. This was a
public functionary in ancient
Ireland, one of whom was in
each cantred or district. He
was given free land on con-
dition that he kept an open
house of entertainment for
travellers and others.

DravTg, m., of or belonging to
a hospitaller; gs. of bravrad.

bio, m, of food; gs. of brav,
food.

bz, a., little; ds. fem. of beag.

binne, 4., comp. and supr. form
of binn, sweet, melodious. .an
ceol ba Binne, the music that
was most sweet.

biow, v. let it be; g3rd sing.,
imp. of aTtdsm.

Bioo, v., used to be; imperfect of
aTamm.

Biooap, v., they were; 3rd pl.
indic. of atiim.

Biomap, v., we were; 15t pl. per,
indic. of atdim.

bionn, v., does be;
present of aram.

lively,

habitual
With the

Google
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negative &a it often has a
future meaning. €4 dionn=
ni Bé19, will not be.

Diopan, m., a pin.

Biop, v. (preceded by relative 4),
(who) does be; present vel.
form of atiwm,

bipugad, m., improving, get-
ting better from illness.

bLAE, a., flowery, beautiful; &
Bean ®Blig, O beautiful
woman; mapt an mblig, like
the flower.

Otappainn, », I would taste;
15t sing. cond. of blapam, [
taste.

bLuadain, £, a year.

béurhe, £, of a tax or tribute;
gs. of bonama, a tax, Dop-
ama Laigean, the Leinster
Tribute. Dérurme is now
pronounced béiphe,

Yoy, f., the palm of the hand ; na
mboyp pé1d, of the fair palms.

botén, m., a hut, a cabin.

bpiac, m., a clock.

Opeacary, v, grew speckled;
applied to the day it means
* dawned.”

bpéag, £, a lie

bpeas, a., fine, brave; bacle
bpteas, a “brave ' crowd, ic.,
a fairly large number of per-
sons. Preceded by go it
means finely, bravely. .

bpedgad, a., false, lying, given
to lies.

Bpeatnar, v., gazed, looked in-
tently on, examined,
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bpeatnuga®, m., examining,
gazing on; vn. of brieatnmim,
1 gaze on, &c.

bpew, 1., an increase, addition;

- bytesy agur mile, more than
a mile, or “a mile and a bit,”
as it is generally expressed in

- English.

Urtett, to take, seize on; un,
of beipum, I bear, take, carry
away,

bperteamna, m., judges; np. of
bpettearh, a judge.

bperteatinad, m,, judges; dp.
of bpertearh, a judge.

Upetteamnap, 7., judgment,
verdict.

batap, m, and £., a word.

bpioeds, /., a bride. .

bpivedry, 7., ds. of bpiveds.

brix, £., power, strength, vigour;
$an bpig; helpless.

Dpedd, m., a breaking; vn. of
bpwpim, 1 break, shatter.

Dpiread, v., was broken ; pp. of
brupm, I break.

Dpedrore, a., sick, ailing.

bpéo, m., proud joy, arrogant

delight.

bpollaé, m., the breast, the
bosom.,

bpon, .. sorrow; g4 Bpdm, in

SOrTOW,
‘bpén, m., of sorrow; gs. of
- bpén, sorrow.
bpoinn, £, the womb, but here
means the depth of theocean ;
ds. of bpa. Like most words of
this declension the dative form,

Google

bpoinn, is now generally used
" as a nominative.

bpommnveipge, f, of a robin;
£s. of bpownnveaps, a Done-
gal word for robin. In Antrim
the form is bponnoveapgin
(ioe Nic NéitL). Sproedy is
the more usual word.

bpollag, m., of or belonging to
the breast; gs. of bpollag,
the breast, the bosom.

byidnag, a., sorrowful; 5o bpén-
a¢, sorrowfully.

bpuac, m., the brink or edge.

bpagad, f., act of bruising or
crushing; vn. of bpiifm, I
bruise.

bywuic, m., badges; np. of bpoc,
a badger.

bparoeamart, a., brutish, brute-
like; 50 b., brutally.

burdean, f,, a crew, a company,
a troop.

bpwdn, £, a fairy palace; also
a castle, a royal residence;
ds. of byurdean,

bpuinneald, £, of the maidens:
gp. of bpunmneall, a comely
maiden; lif. bpuinn-geal, a
white-bosomed (maiden).

bjuinnealls, f., fair maidenss
np. of bprunneall.

bpust, v, boiled, cooked; pt.
of bpuitim, I boil, I cook,

bpwit, £., act of boiling or cook-
ing; vm. of bpustim, I boil, I
cook.

Duadall, m., a bugle-horn, a
trumpet. :
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buaballémi, m., trumpeters ;
np. of buaballi, atrumpeter.

buatd, £, victory, conquest.

buardeapts, 4., troubled, an-
noyed; pp. of buaromum, I
trouble, vex, annoy.

Buart, v., struck. beat; pf of
buailim, I beat, I strike.

buan-¢ata, m., standing bat-
talions; np. of buan-¢at, a
standing battalion, a battalion
of professional soldiers,

buige. f., softness; formed from
bog, soft.

buite, £, madness, frenzy. In
phrase apt busle, mad, frantic.

bustte, m.. ablow, a stroke.
bun, m., origin, foot, base. In

phrase apt bun, on foot, estab-
lished.

bunad, m., the family, fold, or
people of a house.

-
] (o]
C4, where.

€4, not ; the northern equivalent
of the negative particle ni.

Cé¢, everyone, all in general, all
present.

Cése, of all present; gs, of cié.
Caropiearn, m., friendship.
Césl, 1., reputation, fame.

Carllea, v, was lost; per. pass.
of caillim, I lose.

Céain, f., a tax, a tribute.

Caince, £, of talk; gs. of camc,
talk,

Céproe f., respite, delay.
Céiproe, 7. and f. friends; np. of
Cafia or caparo, a friend,

Cdiproeacap, 1., friendship.
Cénrod, dp. of caque, a friend.

Google

Cangeat, a. (also written canp-
argeac), rocky, abounding in
rocks. .

Cait, v., spend; pt. of cartim, |
spend, use up, throw away,
&c.

Cartear, ., act of throwing.

Caitre, v, spent, worn out,
hence fatigued ; pp. of carim,

Calma, a., brave.

Calmadrz, f., bravery.

Campa, m., a camp.

Can, not = ni; the negative
particle ¢a becomes ¢&an
before a vowel or an initial p.

Can, v. sing, chant, recite, say;
na can g6, don't recite a lie.

Canamay, v., we recited or told;
niop ¢anamap an frann g6,
we, the Fenians, never told
a lie.

Caoirle, m., “the smalls”; np.
of caol, the smaller or nar-
rower part, particularly of the
human body. na céig caorle
=the five smalls, that is the
two ankles, the two wrists,
and the neck.

Caowh, a., gentle, mild; vs. of
caoth, '

Caoin, a., mild, fine.

Caomn, v., cried, wept; pt. of
caoimm, I weep, I cry.

Caointe, m., of crying or
lamentation ; gs. of caomnead,
mourning, lamenting, crying.

Caol, a., fine, slender.

Caoly, fine, slender; a plurat
form of caot.
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Caonacé, m., moss.
Caop, f., the rowan berry, a berry
in general ; vat na gcaop, the
-colour of the berries, bright red.
" Caofa, £, asheep.
Capall, m, a horse; gp. id.
Caparv, £, a friend ; ds. of capa,
- but now often used as nom.
and voc.
Captbaoom, ., a charioteer.
Capbaro, m., chariots; np. of
. capbav, a coach, a chariot,
Ccapn,”m., a heap or pile of any-
- thing, but more especially
“applied to the conical heaps
of stones erected, generally on
hill and mountain tops, over
the graves of their illustrious
dead, by the ancient Irish.
Captannag, a., friendly,
Cér, m., a case, a cause,
Carp, v., an idiomatic use of cap,
twist, with the meaning meet;
- cap app=meet him,
Cap, v., met; pt. of capaim, I
meet.
Caprad, m., act of meeting, to
meet.
Cata, ., of or belonging to a
.battle; gs. of cat, a battle,
feap cata, a professional
soldier. Na 3zcat, of the
battles.
Cé = 519, however,
standing, although.
Ceactap, either; ceadtap aca,
one of them, either of them.
Ceavo, m., leave, permission,
Céav, ., a hundred.

notwith-

Go 3Ic

Céavta, m., hundreds; np. of
céao, ' :

Ceangail, v, tied ; pf. of ceang-
Lamm, I tie, I bind.

Ceangailre, v, tied, bound,
fastened ; pp. of ceanglamm.

Ceann-adaimc, f., a pillow.

Ceannatpeacét, f., the act of
leading, driving. It is formed
thus—ceann, the head; ceann-
ape, one who leads or guides
an animal by the head ; ceann-
aifeacw, the act of leading or
guiding by the head.

Ceanntap, m., a cantred, a
district.

Ceaftn, 7., a corner, an, angle.

Ceanégard, f., corners; dp. of
ceapndg, a corner.

Céile, f., a companion, mate, or
spouse; le &éile = together
with, along with.

céiLL, f. sense; ds. of ciall,
sense.

Céin, in phrase, 1 3Fcém, far
away, far off.

ceipclin, 7., a “clew” or balil
of yarn. :

Ceityie, want, need, deficiency;
used in phrase 4 ¢ettpe opc=
0o Certpe opr. Caroé td a
ceityie opc? What do you
want ?

Certqe, four,.

Ceoltém, m., a musician.

Ceort, m,, of music ; gs. of ceol,
music.

Cialt, f, the meaning or sense
of a thing.
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Cran, distant; niopn cian uad,
(it) was not far from him.

Ctbé, whatever.

Ci1lL, £., a church.

Cinneaman, £., lot, fate, destiny.
Cinnce, 4., certain, sure; xo
cinnee, certainly.
Ciocpad, a., hungry,

ously.

cionnup, adv., how, in what
manner.

Clopfidav, 7., the act of cutting,
maiming, mutilating.

Cipe, 4., right, just; gs. of
ceafit.

Ciém, a., calm, quiet; 5o ciéin,
quietly.

Csineap, 7., calmness, quiet-
ness, tranquility.

Ctadameactr, f., cowardice.

Clarde, m., a fence,

Claromi, m., of a sword; gs. of
clardeam, a sword.
Clamnn, f., children;

clann, children.

Ctéipinnead, m., a cripple, a
dwarf.

Clampap, m., noisy talk, con-
fusion.

Claoroce, v., worn out, fatigued,

_ fagged.

Clappge, f., of a harp; gs. of
cldippead, a harp.

Cleattuiav, m., act of practis-
ing.

Clea¢tuigte, v., practised, ac-
customed to; pp. of cleac-
twmimm, I practice.

Cleashnar, m., marriage affinity,

raven-

ds. of

Google

a “match,” alliance of mar-

riage.

Cleay, m., a trick.

Cleara, m., tricks; xp. of
clear.

Clé, f., clergy (collectively).

CLéug, m., a cletic; voc. sing.
of cléipead, a cleric, a clergy-
man, a clerk.

CLli, left handed.

CL1ab, m., the breast, the chest,

¢uyp, v., startled, frightened ; pi.
of clipsm, I start up, I frighten,

Clipead, v., frightened, or sur-
prised; per. pass. of clagam,

clrte, v., frightened; pp. of
clipim.

clipre, a., expert, skilled.

ClUurceaée, f, skill, dexterity,
expertness.

Curceades, f., of skill; gs. of
clirteadr.

CuL4, £., fame, renown,

Cliircead, a., famous, well-
known.

CloiwpTin, vn., act of hearing;
un. of cluimm or vo-éLlummm,
I hear.

Cluain, £, a meadow.

Cluam, £, a trick, a deception.

Cluapatd, /., ears; dp. of cluar,
an ear,

Cluite, m.,
games.

Cliiro, £, a corner, an angle,

Cluinead, v., was heard; per.
puss. of cLuimm, [ hear.

Clumnpes, v., you would hear;
2nd per. sing. cond. of cluimm,

games, funeral
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Cnéwn, m., of a bone; gs. of
cnéth, a bone.

Cnéhag, £, bones; np. of cnasm,

Cneap, m., the skin.

Cnizedil, vn., the act of knitting.

Cnuic, ., of a hill; gs. of cnoc,
a hill. )

Cotall, m., a cloak, a mantle.

Covg, £, of a share or portion ;
gs. of curo, a share.

Cooladv, m., sleep.

Coolmg, v., slept; pt. of coo-
Lutgim, I sleep.

Coga1o, #., of war; gs. of
€Oga0, war.

Cogapnasg, f., whispering; ds.
of cogapnaé, whispering.

Coguiprde, pl. medicine, drugs.
Also written coguip1de.

Cordte, ever in the future; in
phrase a ¢éoroce, for ever in
the future.

Coillead, f.,, of a wood or
grove; gs. of covll, a wood.
Coillze, f, woods; np. of coill.
Comm, £f., in phrase i ¢om,
underhand, secretly. Coim
means a skirt, a covering; so
that a thing done, 4 ¢om, is
something done under cover,

hence secretly.

Coimgtead, m., a stranger;
pronounced in two syllables,
like coimead, in Ulster:

congérs, m., of a stranger; gs.
of conmgteac.

Connliondd, m., act of fulfilling,
accomplishment.

Coin, £., ds. and dual form of

Google

cy, a hound. & 04 comn, his
two hounds.

Comgearsop, ., the twilight,
Also pronounced coineaptap
and cowmppce in parts of
Ulster. The older form of
the word was simply peap-
co.

cow, f., a crime.

cop, a., right, just, honest.

cowpe, m., a caldron or large
boiler.

Coircéim, m., a footstep. A
more peculiarly northern word
is coirpean.

Corpcéimmg, v, stepped, walked;
pt. of corpcéimmpm, [ step,
pace, walk.

Coiroe, m., a foot-walker, a
pedestrian.

Coirceann, a., general, common,
ordinary,

Colann, £, a living body; ds.
of colann, a body.

Com, m., the waist.

Comat, f, presence; ’'na
c¢omai, in his presence.

Corhapiba, 7., a successor to an
office, necessarily. the
next or immediate successor.
Cothapba Colmecille, one of
the successors of Colmdéitle.

Cotnhapta, m., a sign, a token.

Comtann, m., of a fight or
combat ; gs., of comlann.

Comtann, m., a fight, a combat.

Comnwde, f, a dwelling, a
habitation. '

Comnmig, v,

not

dwelt, lived,
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resided ; pt. of comnum, I
dwell, reside in.

Cémnurde, in phrase 1 gcom-
nuide, always, yet, still, un-
ceasingly. 43 6l piona agur
meavas 1 Feomnurde, drink-
ing wine and mead still. In
South Ulster the o is pro-
nounced long in this phrase,
but short in the verb com-
numgeann, dwells.

Comoéptap, m., comparison. 1
Scomoéncar Lle, in comparison
with, .

Companaé, m., a companion.

Comma, f., a large box or chest,
an *“ark.”

Comfac, M., a contest, a combat,
a fight.

Compasc, m., of a fight; gs. of
comfpiac.

Comupipanade, f,
hood, vicinity.

Con, 1., of a hound; gs. of ¢4, a
hound,

Cona, f., a pack of hounds,

Congbailz, f, act of keeping or
holding ; vu. of congbmgim,
I keep.

Congbwg, v, kept, held; pr. of
congburgim, I keep or hold.
Congburgead, v., was kept or

held ; per. pass. of congbusgim.

Congadaé, a., stormy, raging,
tempestuous.

Congnamm, m.,
succour; gs.
help.

Connsértarg, »., Connachtmen;

neighbour-

of help or
of congnam,

Google

np.(and alsogs.) of Connaérac.

Connaétaé, m., a Connacht-
man, ’ i

Conppéro, f., a dispute, a cone
troversy.

Conppéiroe, f., of dispute; g.
of conppéro.

Contadane, f., danger.

Coft, 7., a move, a stir, a twist.

Cofticam, a., purple.

Conicaie, f., of purple; gs. of
cofca, '

Copin, m., a goblet.

Cojtén, f., a crown,

Copt, a., odd, peculiar, occa-
sional ; copp duine, an occa-
sional person. .

Copprugad, m., act of stirring,
moving; vn. of coppumgm, I
move, I stir,

Coptag, m., a bog.

Corad, f., feet; dp. of cop, a
foot.

Coramc, f., defence, defending,
protecting.

Coranta, f., of protection, or
of defence; gs. of copamc.
Sciat c¢opants, a shield of
_protection.

Coramladr, £., appearance.

Ctann-¢aol, a., slender-handled.

Cpérdte, v., tormented, troubled,
pp. of cpdvamm, I torment,
trouble, annoy. ’

Cpart, v, shook ; pt. of cpartim,
I shake.

Cpa01d, f., a branch; ds. of
cneob, a branch. an Cpaod
Rued, was the celebrated
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military body of ancient
Ulster. ,

Cpaoiread, f., a spear.

cpaoips, f., ds. of cpaoipeac.

Cpaomrige, f., of a spear; gs. of
cpaotreac.

Cpead, f., plunder, booty, spoil;

Crieacrad, a., wounded.

Cpeste, f., of plunder or spoil ;
gs. of cpeac. .

Crero, v, believe; impr. 2nd
sing. of cyieroim, I believe.

¢pero, v., believe ; pt. of cperom,
I believe.

Crieroreap, v., they shall or will
be believed; pass. fut. of
cieroim,

Cpeat, m., a carcase, a body.

cpioc, f., a territory, a king-
dom.

_ Cpiiocnugte, v., finished, com-
pleted; pp. of cpioénmFm, I
finish.

Ctiion, a., withered, sapless, old,
worn-out.

Cor, m., a belt.

Cpotcmd, m., skins; dp. of
cpotceann, a skin, a hide.

Crorote, m., hearts; np. of
cporde, a heart.

Cpom, v., stooped, bowed down ;
pt. of cypomam, I stoop, I
bend down.

Cfiuinn, a., round, full, complete.

Cpuinmgeamay, v., we gathered
or collected; 1s¢ pl. indic. of
cpummBim, I collect.

Ccpwuite, f, of a harp; gs. of
cpwit, a harp.

Go 3[0
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cpwmeed, £, harps; dp. of cpuc.

Cput, m., shape, appearance,
figure; gan ¢&nue, shapeless,
not having the proper or
natural shape.

Cputugao,m., a proof,a demon.
stration.

Cuaé, f., a goblet; na gzcuad
n-61p, of the golden goblets.
Cuad, £, a curl or tress of hair;
na gcuac n-61p, of the golden

ringlets or tresses.

Cuard, v, went; pt. of Téromm,
I go.

Cuartle, /., a pole, a stake.

Cuaz, £, a visit; ap cuaipe,
on a visit.

Cualard, v, heard; dep. pt. of
cLlumnmm, I hear.

Cualaman, v, we heard ; 1st. pl,
pt. of clutnim, I hear.

Cuapicugao, m., searching, seek-
ing, un. of cuaprwmFm, 1|
search, I seek. .

Cuapzwig, v., searched; pt. of
cuapcaigim, I search.

Cubap, ., froth, foam.

Cutv, f., a share, a part.

Curoeadts, f., a company, com-
pany.

Cuig, to, towards ; more usually
in South Ulster ¢mige. Before
the personal pronoun 4, n is
inserted after ¢mige. Cuige
n-a toipead éin, to his own
chief.

Cisg, five; pa g, five times.

Cuige, f., a province, but literally
a fifth.
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Cérxyo®, /., provinces; dp, of
ciige,

Cuithne, f., memory; & pé 1
gcurne 06, he reminded
him.

Cimmpe, in phrase ap cuimpe,
beyond bounds, extraordinary,
unusual.

Cuip, ., put, sent ; p2. of curpum,
I put, I send.

Cuiread, m., an invitation.

Curreaman, v., we put; 1st pl. pt.
of cuspum, I put.

Cuiprpead, v, would put; cond.
3rd per. sing. of cwmpum, I put,

Cumppro, v, will put; map
scumpprd  Tuille,  unless
Surtle will put.

Cuippinn, v., 1 would put; cond.

. 1st per. sing. of copm.

Ciipiceanns, f., courts; #p. of
cliipie, a court.

cup, f., a cause, a matter, an
affair.

Cuipeadar, m., reeds (for play-
ing music); dp. of cuipe.

Cuiple, f., a vein, the throb or
pulse of a vein or artery. &
¢porde gan cwmple, his heart
(was) without pulsations.

Cuipteannad, f., veins; dp. of
cuiple, a vein.

Cutpne, ., bitter cold, frost.

€ul, m., the hair hanging down
the back.

cutat, m,and £, a suit, a dress.

¢um, v, composed (as vetses,
songs); pt. of comaim, I com-
pose, frame, form.

Google

Toclom,

Cutha, m., grief, sorrow; mo
¢uina, my grief,

Chmaé, 4, sorrowful,
pensive.

Cuhadc, £, power, strength.

Cuma®d, m., act of composing
(songs). &c.), forming, fram-
ing.

Cuthail, m., rewards, fines; np,
of cushal,

Cumann, m,, affection, love.

Cunta, m., of an account; gs,
of cunzar, an account.

Cupad, m., a knight, achampion.

Cupavaid, ., knights, cham.
pions ; dp. of cupao.

Cupam, m., care, the persons or
things of which we have the
charge.

Cupamac, a. careful, cautious.
So chfiamag, carefully.

Cupta, m., of burial; gs. of cup,
to bury. R4t cupta, a burial
mound. k

lonely,

0

0’4, a contraction of 00 4, to
or for his, her, etc. Also oo
4, on which; L& o0& nabd-
maipine, a day on which we
were, etc. '

V4L, f., a meeting, a convention.

. A a noa, all assembled to-
gether. Cuipym 1’ vo véil-
re; I order or require you.

‘Damngean, 4., strong, firm; pron.
oagean in Ulster.
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Darpigd, in earnest, for certain.

‘0én, m., lot, fate, destiny; 1
noév, in fate, predestined.

Vanamwey, ¢., cruel, brutish; go
vanapda, brutally.

Vénta, m., poems ; pl. of 0in,
a song, a poem.

‘Dsoine, pepple, persons; pl of
ouine, a person.

Vaon0g, &, human; also written
vAONN S,

Vap, equivalent to “by” in
oaths or affirmations ; oap na
vé1té 4 avpam, by the Gods
I adore.

Vanas, f, an oak.

‘D'A;rom;, v, a contraction of
00 4prowif, raised up; pt. of
Arowmgim, I raise or lift up.

Vipéag, twelve persons; a con-
traction of 04 fean Véaz.

‘Véractaé, 4., fierce, dauntless,
violent.

‘VAE, m., a colour.

" 06, m., of God : gs. of D14, God.

'Veactar, v., went; dep. form of
¢uarg. The more correct
spelling is oTeadaro.

‘Veacaip, ¢., difficult, toilsome,
hard. .

‘Deag-baile, m., a good dwelling,
affectionately applied to the
home.

"Deatd, f., make, shape, form.

"Deans, v.,, make, do=-véan.

The more usual form heard in

.South Ulster is teana; imp.
sing. of 'oeAr;mm, I make, I
do.

Google

‘Veanam, m. (more generally
wvéanam), the act of making,
doing, or perfoyming; vs. of
véanamm or vo-Ewim.

Veanpav, v.,, would or should
make or do; 3vd sing. cond. of
00-gnim.

‘Veanpann, v, I would make,
do, or perform ; 1s¢ sing. cend.
of vo-Fnim.

‘Veants, v., made, done, per-
formed; pp. of vo Fnim.

‘Deats, notice, heed; a tadbape
r4 noeapa, to take under
notice, to remark, observe.
Also spoken and written pa
'veafis, F4 noeaq, etc.

‘Veapd (used as a noun in the
Laos1), certainty, genuineness ;
vespb an pxéil, the real
facts of the story or news.

‘Veaps, «., red.

Veangad, m., act of reddening ;
un. of veapgaim, I make red.

"Desps-4tt, 7., the red slaughter.

‘Oeatic, v., looked; pt. of oveap-.
caim, I look.

‘Veapcrs, v., you should look ;.
2nd per. sing. cond. of veap-
caim, I look. D4 noeapcys,.
should you look.

‘Deapmav, m.,  forgetfulness;
oversight ; junne pé veapmavo,
he forgot. A3z teanarh veasr-

_ mavo, forgetting. .

‘Vespin, v., dependent form of
mune, did, made, performed:
Also written oteapn.

Vear, f., the south, the squth
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side; & Yeap = 3o Oear,
southward.

Véigonae, f., lateness; go
oéifronad, lately.

Vén, in phrase pi Bvémn, for,
such as going “for,” seeking
“for,” etc.

Veidfmy, £, a sister,

Veipresd, m., the end, termina-
tion. T4 deipead, about the
end, towards the end, at
last.

Deponnad, 4., last, final,

"Oetre, a., right (as opposed to
left) ; gs. form of oear. an

- tao1d oo Liime woeipe, on
your right hand side.

‘Oeipe, 4., more pleasing; comp.
and super. form of weap in
phrase 1+ oear liom, it is
pleasing to me, I wish, 'I
prefer.

“Déste, m., Gods; np. of D14, a
God.

‘Veots, f., drinks; up. of wveod,

- a drink.

"Deopard, ., tears; dp. of veop,
a tear.

V1adalca, 4., devilish, cursed.

‘D1adblarde, a., devilish, dia-
bolical,

‘01419, f.,only in phrase 1 no1a10,
after.

'Vi1an, a., vehement,
quick, To ‘otan,
with vehemence.

Vicesall, ., one's best; a
noi¢eall, their best, their

- -highest endeavour. '

intense,
swiftly,

Google

Dige, f., of a dnnk
a drink.

‘Oinnpeanéur, ., legends about
places and explanations of
their names.

‘Diojalrar, m., vengeance, re-
venge.

‘Oiogalraip, m., of revenge; gs.
of oiogatzar.

'0iogbatL, £, harm, injury. dam-
age.

Viogbala, £, of harm; g¢s. of
oiogbail. :

‘Oiol, m., act of paying; on, of
oiolaim, I pay.

‘Oiolpad, v, would or should
pay; cond. of oiolaim, I pay.

Oion, M., shelter, protection.

"Oifleas, a., straight; 50 vipeas,
straightly, exactly; zo Lén
oineas, perfectly straight.

Drble, v, refused; pt. of orile-
aim, I refuse. :

‘Oldite, a., closer, denser; comp.
and super. form of otig, close,
dense.

‘D6bta, to them, for them; the
Ulster equivalent of 0619.

0640, M., a burning.

061%, v., burned ; pt. of -umstm
I burn.

0615, f» a manner, a way; aft
061, in such a way; ap
V61F ap big, in any way at
all, “at all at all.”

‘V61ge, f., of a way; gs. of 0015,
a way. ,

Vé1%esw, v, was burned; per.
pass. of 0é1gim, I burn,

gs. of veod,
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VoL, 4., difficult, hard.

"Dotthm, 4., deep; TO oomn,
deeply.

Domeann, f., a storm. a tem-
pest. i
"Doiminne, f., of a storm; gs. of

vomeann.

‘Doitcyead, v., would pour out ;
3rd sing. cond. of oowpTim, I
i)our out.

‘Dolarde, f., of harm or damage;;
gs. of oolard, harm, injury,
damage.

"Dorman, m., the world.

‘Dons, 4., poor, wretched; 3o
oona, poorly, unfortunately.
06y, m., a humming, a hum-

ming kind of music.

Dopnélann, £, a sword hilt.

V6érTs, a., stormy, wild (of
weather). .,

Oqeo0, m., a druid.

Opaortrd, m., druids; dp. of
o401, i

‘Opead, m., the countenance,
visage, physiognomy.

‘Opeam, m., a party, a race, a
class.

‘Opoc-gniom, f., a bad or evil
deed.

‘Opoé-intinnesd, 4., ill-minded.

Opot-pgéal, m., a bad or evil
story, bad news.

Opoé-tofs, £, a bad or unwise
choice.

Opuro, v., shut, closed; gt of
opuromm, I shut, I close.

Opiuroeamay, v., we closed or
gathered around. . Vpuro-

Google

eamap uile + n-a Vvail, we
all gathered around him.
Opuim, ., the back; ap Opuim
an Talamm, on the back of the .
earth (or world)—a phrase
which seems to show that the
Irish had some idea of the
convexity of the earth.
Vual, a., right, natural, the
thing one should expect.
‘Dualag, 4., having folds, plaits,
or tresses; A cul oualag, her
hair (falling) in tresses.
Vubag, a., mournful, melancholy;
50 oubac, mournfully, pathe-
tically.
Dubdfldn, m., a challenge.
041, f, an intention, a hope.
VHilb, £, the elements; dp. of
ouil, anelement; RinanOhL,
the King of the Elements, i.e.,
God.
Oiin, m., of or belonging to a
fort; gs. of oidn, a fort.
‘Ouinne, in phrase, i1 ouinne,
without doubt, to be sure;
probably a cut down form of
i vewmne, it is most certain.
'0untad, m., forts; dp. of oun,
a fort.

e

ead, m,, a steed, a horse. MNa
n-eaé, of the horses; gp. of
eac.

eatparo, f., steeds, horses, (col-
lectively), but now often used
as a plural of eaé.
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€49, it ; 11 eav, it is.

€aomg, m., of clothes; gs. of
eavaé, cloth, clothes.

eavap, between; a northern
form of 1o,

€éasotyomas, a., light; a plural
form of éaotpom, light, not
heavy.

€45, v., 0'6ag, died, expired;
pt. of éagaim, I die.

€agcsoince, /., of death-wailing
or death-lamentation; gs. of
éagcaoinean.

€a3gla, £, fear.

€agpamlay, a., various: a plural
form of éagramail,

éatavantas, 4., learned, skilled.

éalarg, v, v'éalary, eloped,
stole away; pr. of éalaagim, I
steal away, I elope.

eatlaig, m., of cattle; gs. of
ealla¢, cattle (collectively).

€4109, m., act of eloping.

€anlart, /., birds (collectively).

eappac, m., spring, the spring
time>

easrbarv, £, want, deﬁciency;'

eapbard biv f, want, de-
ficiency of food.

€ipeacrad, a.,-effective, strong,
powerful.

€511, /., necessity, compulsion;
b’é1zm 06, he had to.

e, £, a doe.

eitize, £, of a doe; topg na
h-eilite, the track of the doe.

€ipgear, v., rises, vel, and hist.
pres., 3rd per. of évgm, 1
arise, o

Google

€11, in phrase 1 n-éwp, after.

éipe, v., v'éipe, listened ; P, of
éiptim, 1 listen. :

€é1preadr, £., act of listening; vn.
of é1pTm,

é1preddts, v, o'éipreddts, you
would listen; 2nd per. sing.
cond. of éipTam.

éipTigtd, v., let ye listen; 2nd
per. pl. imper. of érprim,

eé, f., a broach.

eolair, m., of knowledge ; gs. of
eolar, knowledge. ’

¥

¥4, for, about; also written yé,
raot, ¢o.

tao, f., length, space, distance.
In phrase, an pavo, entirely,
completely.

Fa04, a., long,

taoalaé, a.,
“tough.”

45, v., leave; 0'pag, left.

FagaY, v., was left; per. pass. of
ragaim, I leave.

Figarnz, £, act of leaving ; vn.
of pagaim, I leave.

faga, £, act of getting, find-
ing; un. of pdgam, 1 get, 1
find.

tPégamm, v., does get; but, with
negative ¢an it means will not
get, Can fdgann Ti P,
you'll not get that.

Faganny, v., leaves, does leave ;
hab. pres. of pagaim, 1 leave.

slow, dilatory,
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/].‘moe, a., longer, longest; comp.
and super. form of pava.

tailt, f, leisure, opportunity,
time.

f.‘mm*ms, a., wide, extensive,

Féiroine, £, a prophecy. Birén
Brairoine na nopaoy, it was
in the prophecy of the druids.

tatcead, a,, timid, cautious, fear-
ful.  To raicead,
cautiously,

faitee, £, a lawn.

falamg, £., A cloak, a mantle.

ran, u., wait, stay; imp, sing. of
ranamm, I wait, I stay.

Fonace, f., act of waiting, re-
maining; vn. of panaim,

fanard, m., a slope, incline,
declivity.

Fanpad, v.; ¢a bpanpao, would
not wait; 3rd simg. cond. of
fanamm.

taol, a., wild, untamed.

Faol-¢u, £f., a wolf; gp., raol-
con. -

Faol-¢ona, f., wolves; up. of
rool-cu.

faorpeath, m., ease, relief or
abatement in sickness.

Faneop, alas?

tar, v., O'par, grew; pt. of
paraim, I grow.

T4tE, m., cause, reason.

teabar, m., excellence, superi-
ority ; rlammte an fpeabaf,
the best of health.

teacs, f., time, occasion; 'pan
vapta peatr, on the second
occasion or time.

timidly,

Go glc

teao, m. and f., a whistle.

feao, m., space, length, dura-
tion; in phrase, apn yes?,
during, throughout. |

teatlt-beapc, f, a deed of
treachery.

feann, v.; o'feann, skinned,
flayed ; pt. of reannaim, I flay,
I skin.

teapa, M., men; a np. form of
peapt; pin is the more com-
mon plural now.

Féapacts, a., grassy; a pl. form
of péaprac, grassy.

teapnad, m., men; dp. of peatt.

Feapamarl, a.,, manly.

téarca, m., a feast, a banquet.”

teicedil, f., act of seeing; vn.
of atéim, I'see. Le peicedrt,
to be seen.

teicred, v., you would or should
see.

teicring, f., another vn, form of
acéim, [ see.

Téroip, a., possible; used only
in such phrases as b'géromn,
it would be possible, per-
haps.

£érom, 1., use, service, duty. .

réi1V for péile, f., a festival, a
holiday ; gs. of péil, a festival
La féil’ pronndin, St. Fionan's
Festival, 22nd December.

Féile, f., generosity, hospitality ;
réile an ouin, the hospitality
of the fort or mansion ; cfiorde
na péile, the heart of gene-
rosity, a common form of
landation. Mac Cumaitl

G
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réile, hospitable Mac Cumbh-
aill.

féimne, f., of the Fianna or
Fenian body; gs. of fiann,
the 1Fenian body; pi na
féimne, the king of the
Fianna.

rewns, f., anger: ds. of peans.

fPemnzge, f, of anger; gs. of
Feans.

feiteam, £., the act of watch-
ing, waiting upon (with pref.
an).

feicedgonad, m., reeds, the
* empty that grow
along the margins of certain
lakes and rivers; dp. of peic-
eogan, ‘

Téitleods, 1., woodbine.

¥140, f., a deer.

F1abpar, m., a fever.

Fravam, a., wild,
savage.

Fradnaire, £, witness, testimony.

Trappmd, v., ask, enquire; imp.
sing. of prappuidim, I ask; ag
prappms, asking, inquiring. -

Frapnargesce, £, inquisitiveness,
an enquiry.

f1419, m., of a deer; gs. of prav,
a deer.

trann, 1., the Fenian body; the
Fianna.

Frann, m., a member of the
Fianna; gp. id; na dtiann,
of the Fenians,

Franng, m., the Fianna (regarded
individually); np. of fiann,
a Fenian.

rods ”

untamed,

Google

Prappumgesr, v, OFrappwig-
ear, 1 asked; 1st sing. pt. of .
Frappmgim,

trappmgeamay, v., o'frappug-
eamay, we asked; 1st pl. pt.
of preppumzim.

ti1anpa. This is a word which
even Eugene O'Curry did not
understand (see Manners and
Customs, 111, p. 378); but he
explains the term w6jo
rranpa, as a “ wild song.”

t1éro, twerty ; ds. and dual form
of pite; vé& préro=4o0.

tigte, v., woven; pp. of prgim,
I weave.

tiLi, m., poets: np. of pite, a
poet.

Filrdeadr, £, poetry.

Prlideades, /., of poetry ; gs. of
rilideace.

tiLiod, m. (also piliv), poets:
ap. of pile.

twnn, m., of Fionn.

Fio¢man, a., wrathful, fierce ; 50
riotman, wrathfully, cruelly.
Fiona, m.,, of wine; gs. of pion,

wine.

tiop-beagdn, m., a very little
thing, a very small quantity.

tiop-caipoearhail, 4., truly,
friendly, very friendly.

tiop-¢aoin, a., truly gentle, ex-
ceedingly gentle or kind.

Fiop-uipge, a., spring water.

tiop-tapare, a,, truly quick,
extremely quick.

Fiortpugao, m., act of enquir-
ing; prorpuige and proppuged
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are other forms of the same
word.

fiorcpmy, ., o'prorcpwd, in-
quired, asked.

Fipanne, £, the truth.

meetL, m., of chess; gs. of
ricceall; ag 1mipT piteily,
playing chess.

£19, m., worth ; very common in
such phrases as c¢oen i
0a0410 &, it is not worth a
jot; éap ®’r1i vo faotap €,
it wouldn’t be worth your
while.,

flartear, m., heaven; plarteapr
0é, God's heaven.

Flead, f., a feast, a banquet.
fionn na Bplead, Fionn of
the banquets.

Tleavtad, f., feasts;
rlea®d.

rlaippead, a., plentiful, abund-
ant; 3o fpluipipesd, abund-
antly.

réo, m., a sod; ap an §60, on
the sod, on the ground, pre-
sent. Faor'n péo, under the
sod, buried.

tégap, v, Ofégan,
manded, ordered ; pt.. of ég-
ptaim, I order, command, pro-
claim.

Fo5Luim, learning, act of learn-
ing.

Foi1LL, in phrase go péitl, yet,
still ; equivalent to pér.

Foirge, adv., nearer, nearest;
comp. and super. form of pozur,
near, close to; formed by

dp. of

com-

Google

83

metathesis from poigre, the
proper comp. form of pogur.
tolag, m., a cover; 1 brolag, in
“cover, in hiding, hidden.
tolc, m., the long hair of the
head.
toluigce, v., hidden, concealed
pp. of polwgim, 1 hide, I
conceal.
fonn, m , desire, liking.
topaipe, f., a watching, a watch,
a guard. fronnéann na Fop-
aine, the White Cairn of the
Watching was the name of a
cairn on Slieve fuaro.
1roérea, adv., also, likewise. bi
mire ann popte, I was there
also. :
Treagay, v., O'fFpeagaly, an-
swered, replied ; pf. of ppeas-
faim, I answer.
Tieasna, 72, an answer, a reply.
tearodil, f., act of attending.
waiting on, serving; uvn. of
presrositim, I attend on,
serve.
tnio, prep., through; a form
obtained probably thus—tte-
Tpio-tpio-ppio.
frota, through them.
Fuace, 7., cold, coldness.
ruaim, £, sound, noise.
Fuaimeanna, f., sounds, reports;
np. of pusim.
fuaimmg, f., sounding, making
a noise or report.
tuapan, m., a spring, a spring-
well, a fountain.

Fuapar, v., was got or was
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found ; per. pass. of vo-Fe1bim,
I get, I find. gpic is another
form of this tense, but one
not generally heard in Ulster.
tuargaile, f, act of loosing,
freeing, redeeming. Bi puap-
gailt ag na Laigmz;d, the
Leinstermen had freedom or
remission (from the tax).
rwgeasd, v., would get (dep.
form); 3rd sing. cond. of vo-
Ze1bim,
rwgleat, m..
mainder.
tuwi, f., blood
tuiltead, a., bloody.
tulamg, v, o'rulaing, suffered,
endured ; pf. of pulaingim, I
suffer.

remnant, re-

5

§ab, v., went; pt of gabarm, I
g0. Capgeb pronn? Where
went Fionn,

S4bav, v, was caught or cap-
tured; per. pass. of gabaim, I
take, capture.

Gabarl, f., act of catching,
capturing. Also singing; vn.
of gabaim. 43 gadbail cedit,
singing.

Tavap, m., of a beagle; gs. of
T4a0af, a beagle.

Sae, m., a spear; also of a
spear (both zom. and gen.);
54 and gat are also used as
nominatives. Tae reipge, a
dart or impulse of anger and
revenge.

Google

Saeveal, m., a Gael, an Irish-
man ; gp. id., franna Jaeveal,
the Fianna of the Gaels.

Saibee, v, caught, taken, cap-
tured; pp. of Fabamm, I seize,
catch, &c.

Saoeacar, m., joy, gladness,
joyousness. .

Saipgroead, m., a hero, a cham-
pion.

Jargroeacea, f., of heroism or
valour; gs. of gairzgrdeadr,
heroism, bravery.

Galléglaé, m., a heavy-armed
Irish soldier, a gallowglass,

Tann, 4., scarce.

_Kaobap, m, vicinity, contiguity ;

1n mo Jsobaj4s near me.

Teoig, f., wind; ds. of zaot,
wind.

Toite, f., of wind ; gs. of Fsot.

Teol, m., a relative.

Seotrard, m., relations, kindred;
dp., of gaot, a relative.

Tafh, M., a good, a benefit, an
advantage; ¢a iab gap 0o
ann, it was of no use to him

Tapard, m., a garden. Also
spelled 3zapnsrde, Fapnaro,
etc.

Sanb, a., rough, rude. coarse.

Sanda, a., a plural form of gapd.

Sanbtaée, f., rudeness, rough-
ness. Japbract Zac rurge.
the roughness of each way.

T4ns, 4., fierce, rough.

Téfita, f., shouts; np. of gdip, a
shout, a cry.

Sat, m., a dart, a spear, 2



Foctém. 85

javelin; dp. id, na ngat
cpuard, of the hard or tem-
pered spears.

Tealaige, f., of the moon; gs.
of geala¢, the moon.

Jeall, m., a promise; a pledge.

Keallao, m., act of promising,
but used simply as meaning a
promise in Ulster.

Seallaim, v., I promise.

Zeallamng, £, of a promise;
as. of geallamain, a promise.
‘In- €acTna Lomnocttdn this
word is masculine.

Gealrab, m., lunatics; dp. of
zealzc, a lunatic.

Kean, m., affection.

Téans, a., sharp; pl. of géap.
Séan-gniipread, a., sharp-faced,
having sharp, thin, features. -
Seapp, v., cut, cut down; pt. of

geapnpam, I cut.
Teapp-¢lardeam, m., a short
sword or dagger, worn
habitually by the side.
Seanpfi140, m., a hare.
Teapnca, v., cut, gashed; pb. of
seappamm, I cut.
Tears, f, bonds, obligations,
injunctions, which dare not be
. disobeyed : np. of gear.
Teacai, m., gates; np. of geacs,
a gate.
Zéily, v., yielded; submitted ; pt.
of géitlim, I yield. )
Séiltread, v, would yield or
submit; cond. of Téillim,
Tém, £, a roar, a cry, a howl.
Semmpeao, m., winter, the win-

Google

ter time of the year, rather
than the present winter season
of the calendar.

Semnealac, m., genealogy.

Leobaro, v., will get; fut. indic.
of vo-Fertim, I get.

Sioblae, a., ragged, untidy, un-
f(empt.

Sioblacy, a., a plural form of
siobalag; malai gioblacs,
heavy, shaggy, hairy eyebrows,

Sio3, 1., a squeak, a dslicate cry
or sound.

SiL, a4, bright; a gen. form of
seal. :

Stle, f., brightness, brilliancy.

Siolla, m.. a servant, a youth,
a‘“gilly.”

Swollai, m., servants, gillies;
np. of Srolla.

Srollait, 7., servants; dp. of
s1olla.

Sioq14140, m., shortness, brevity.
Sé pav 7 ZIOfpav an rgéit,
it is *‘the long and the short
of the story "—the whole thing
in a nut shell.

Siota, m., a piece, a bit.

Sinpeacs, /., young girls in their
teens; np. of zZippread, a
young girl—l/it. a little female.

Sims, f., a young girl; ds. of
mread.,

Slac, v., took, accepted; pt. of
glacamm, I take. Ca glacarm-
re, I'll not take.

Slain’, a., for zlaine, clean,
“bright; gs. fem. of glan.

Slaovae, m., Tact of calling,
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shouting; vn. of glaovaim, I
call to, cry out.

ZLaoro, . called, cried out; pt.
of stAo.émm.

Blar, a., gray, when applied to
animals or human beings;
raiL glar, a gray eye; Tomar
gslar, gray Thomas; carzlar,
a gray cat.

Sléar, m., apparatus, an in-
strument., Gléar cedl, a
musical instrument. 43 péro-
ea0 & ngléap cedil, blowing
their musical instruments.

- Gléaprca, v, dressed, fixed up,

arranged, apparelled; pp. of

gléapaim, I fix, order, arrange,
dress.

Slégeal, a., pure bright, ver)"

bright. More usually zlé-
Seal.
Steo, m., noise, confusion,

tumult, strife.

Sleovad, a., noisy, tumultuous,
quarrelsome.

Sliad, m, a strife, a battle, a
contest ; another form of gleo.

Slic, a., expert, crafty, cunning.

Sliicac, m., a foolish person, a
dolt, a simpleton. A Farney-
man who was taken to task by
his priest for his drinking
habits excused himself by say-
ing that he drank none of his
own, but that he got it all off
the glizicas.

Jtlomm, f, a roar, a shout,

Sloimmg, £, roaring, shouting,
howling.

Google

SLom, £, glory.

Slop, m., voice, speech, sound.

Sloptai.m,, utterances of speech;
np. of gLon, voice, speech.

Sloptad, m., dp. of glop.

SLuA||~eAéé, f.. the act of mov-
ing, a movement,

Sluapear, @, advances; hist,
pres. of glusirim, I advance.
Snatte, f. business, work; the

. northern equivalent of gné.

gnaoy, f., the countenance,

Snatag, a.. customary, usual.

gndtap, m., a custom, a habit;
also spelled gnap.

Sné, f., the countenance, face,
appearance.

Enroeao, v, used do; emperfect
of vo-gnim, I do.

Qniom, f.,, an act, a deed; na
ngniom 3atig, of the fierce
deeds.

gy, £, the face, the counten-
ance. :

b, £, faces; dp. of gndip.

Toineav, v. was wounded; per.
pass. of goymm, I wound.

K6, m., a lie.

Somneav, #., wounding, the act
of wounding; vn. of gommm,
Tomead 3ae 7 claroimm, the
wounding of spear and sword.
Also spelled gona®o.

Boip, @, called, invoked, sum-
moned; pt. of goipum, I call.
Tonta, @ wounded; pp. of
sosnim.  Also gs. of gonead
or gonav, the act of wound-
ing. A3 tnpoio leir an
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T-rlé15 Zoncta agup an peéit
Corancs, fighting with the
spear of wounding and the
shield of defence.

Sota, m., voices; np. of gut, a
voice. . .

Sotad, m., a shape, an appear-
ance.

Snada, ., of love; gs. of Fpao.

Snddmay, a, fond, loving; zo
Snddrapn, lovingly, caress-
ingly.

Sndin, £, hatred, abhorrence
disgust.

Sndnng, a., ugly.

Sneann, m., sport, fun, pleasan-
try.

Speanniayp, a., funny, humor-
ous,

Sreamwmgce, v., fastened, at-
tached to ; pp. of gpeammgim,

. Ifasten to..

Stewm, m., a grip, a hold.

Sman, f., the sun.

Stanan, s, a bower, a sunny
house, the women’s room in
an ancient Irish mansion.

Sminn, m., of fun; cpép gpnn,
a pleasant trio.

Snior-gnuad, a, red-cheeked,
of ruddy complexion.

Siuad, £, the cheek ; gp. d., na
ngpuad veang, of the red
cheeks,

Snuade, f, cheeks;
Shuao.

Suailmy, £, shoulders; dp. of
Suala or guatling, ashoulder.

Juaradr, f, a strait or narrow

np. of

Go 3lc

way; 1 ngusract gac rlige,
in the straitness of every way.

Juroe, f.,, praying, the act of
praying; vn. of guromm, I
pray.

TuiL, £, the act of boiling; an
Zwil, on the boil.

Tuil, m., of weeping; pat mo
guwil, the cause of my weep-
ing.

Qul, 7., the act of weeping.

h

h-ubpad (lerr), v., he was told ;
it was said to him ; per. pass. of
aveipum, | say. hudpad is
merely a variation of aoubpad.

1

1a0t4, 7., shut, closed; pp. of
1a0aim, [ shut.

1aL16z54, f, thongs, leathern
straps ; np. of 1al103, a strap,
a thong.

tallégad, £, thongs; dp. of
14103,

1api, 01811, ., asked, requested ;
pt. of 1appaim, I request.

lapparo, m,, the act of asking,
requesting ; va. of tappaim.

1apgare, 7., a fisherman,

imeall, m., the edge, the border.

imeaps, amongst (followed by
genitive).,

1mp, @, o'imip, played; pf. of
imjum, I play.

1mipg, f., the act of playing or
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gaming; o'wmipz, to play;
vn. of tmpum, I play.

immde, f, anxiety, care.

1mtealc, f., the act of going or
departing ; vn. of /mtrgm, 1
go, I depart.

imteadty, ., of going or depart-
ing; gs. of imteaér.

mtig, o'imérg, v., went off,
departed; pt. of imé1gim, I
depart.

ingéanatard, f., daughters; dp.
of 1ngéan, a daughter.

nne, us, accusative of pinne.

innid, in phrase, + n-inm®, able
to, fit to.

innpead, v., was related or told ;
per. pass. of innmipim, 1 relate, 1
tell.

‘f., act of telling or
mnping, Srelating; vn. of mm-
nnpig, rim. le hannpig to
be told.

inniptea, v., is related or told ;
pres. pass. of mnmipim.

inntleadr, 1., the intellect

inTinne, f., of the mind: ys. of
mzinn, the mind.

iocpard v., will pay the penalty;
fut. of iocaim, I repay.

tomaipte, 7., a ridge.

1omcéapad, v'1oméanav, v., was
carried; per. pass. of ioméap-
am, [ carry.

tomda, 4., many,
much ; comp. of Lia.

tomldn, m.,  the entire, all,
whole; zo . h-iomlin, com-
pletely, entirely.

numerous,

Google

lomydo, M., a rumour, a report.

loccpnaiBe, a., lowest; comp. and
super. of 10¢Tnad, low.

1onav, m., a place; an t-10nav
afieire, the trysting place.

tonan, m., a cloak, a mantle, a
tunic.

longancaé, 4., wonderful.

iongantaige, 4., more or most
wonderful; comp. and super.
of 1ongantad.

longancaip, m., of wonder, ys.
of 1ongancap.

tongnad, m., a wonder, a sur-
prise.

i1tce, v, eaten; pp. of 1&1m.

tudbaiyr, m., of a yew; cpann
1ubaii, a yew tree.

191, in phrase 1 n-14l, in com-
pany with, along with.

L

Labaips, v., spoke; pf. of Lab-
pnaim, I speak.

Laetead, m., of days; gp. of L4.

Laige, f., weakness, faintness; 1
Laige, in a fainting fit.

Laigneat, m., a Leinsterman;
also gp. of Leinstermen,

Largmge, m., Leinstermen ; np.
of Laignead.

Largm#id, m., Leinstermen; dp.
of Laigneac.

Léwh, £, a hand; ds. of Lam,

Laime, £, of a hand; gs. of
Lamm,

Lamat, £, hands; dp. of Lar.
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Lim-tapare, the name of Conall
Cearnach’s shield; literally it
means “the hand quick
(shield).”

Lan-¢innze, a., fully certain,

Lin-oipeac, a., perfectly straight.

Lann, £, a blade, a lance; na
mop-lann, of the
blades or lances.

mighty

Laoé¢, m., a hero, a warrior.

Laoy, 1., a lay, a poem.

Lapao, m., the act of lighting :
vn. of Laraim, I light, I ignite.
an Lara®, on fire.

Litay, f., presence; in phrase,
1+ Latary, present, to the fore.
le has sometimes the force of

“for,” *in order to,” hefore
verbs; le rgpiobad sip=—
for writing on. Before verbal
nouns it gives a passive mean-

ingy Le pdgail, to be got.

Leabaro, /.. a bed; ds. of Leaba,
but leabard is more often
used as nom. in South Ulster.

Leacs, /., a cheek, a jaw.

lestt, m., a grave. a sepulchral
mound.

Leaoprad, m., the act of beating,
smiting, battering, maiming;
vu. of Leaopsim, I beat, &c.

Léaga, m., of a physician or
doctor; gs. of Liag, a doctor.
The e is pronounced long in
this word in S. Ulster.

Leagao, m., the act of knocking,
laying down deliberately ; an
t-uball a Lesgad, to knock
the apple; ag Leazad pior a

Google

rgéilap & cuncarp péin, lay-
ing down his own story or
account, giving his version of
the affair.

Leatan, a., wide.

Leat-cumoagte, v, half-hidden
or covered.

Leattpom, m., distress, affiic-
tion, misery.

Leig, v., let, allow; imp. 2nd siny.
of Leigim, I allow, I let.

Leig, ., let, allowed, permitted :
pt. of Leygim.

Leigeamay, ©., we let, we gave
vent to; 1st pl. pt. of Lergim,

Lérgear, m., a cure.

Leigrean, ¢, would not let:
cond. of Leigim, I let.

Lésgpo, will read; fut. of
Lészim, 1 read.

Leiging, m., the act of letting,
permitting ; ©n. of lLergim, |
let, 1 allow.

Léin, used in adoerbial phrase,
zo  Léip,
altogether.

Lémm, v, leaped; pt. of Lémim,
I leap, I jump.

Léimmg, £, act of leaping, jump-

entirely, wholly,

ing; ds. of Léimneac, leaping,
etc.

Léimo, £, a shirt; ds. of Léine,
a shirt,

Lett, 1., half ; ds. of Leat, half; in
phrase, o leit. Céao 3o
Leit bliavain, a hundred and
a half (hundred) years, one
hundred and fifty years.

Léitro, [, kind, sort, like, the
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like of.
of you.

Léitrve =lert1o 4 ve, the like
of it. A Léitioe pin ve Féim,
the like of that shout.

Leit-pgéal, m., an excuse; lif.
a half story. '

Leobta, with them ; the northern
form of Leo.

Leoman, m., a lion.

Leomnaid, m., lions; dp. of
Leoman.

Lia, m, a great stone, a sepul-

Vo Lléitro, the like

chral pillar-stone.

Liat, a., gray..

Liag, m, a'doctor, a physician.

Lig, /., colour, complexion ; also
written Ui,

Linn, /., time, era, period.

Linne, f., of a time or period;
gs. of Linn, time, &c.

Linne, with. us; emphatic form
of Liin, with us.

Liopard, ., forts; dp. of Lior,
a fort.

Ling, m., of a shout; a shout, a
bellow. © 43 Leigint Lidig,
letting a roar.

Lobay, m., a leper.

Lobaip, ., of a leper; gs. of
Lobart. '

Loca, m., of a lake; gs. of Lo¢,
a lake, “ a lough.”

Loéz, m., a fault.

Loipzte, v., burnished; pp. of
Loirgim, I burn, scorch,
burnish.

Loma, a., bare; a pl. form of
Lom, bare.

Google

Loma®, m., act of stripping, lay-
ing bare.

Longay, £, ships; #up. of Long.

Longpotc, ., a camp.

lopg, m., a track, a trace. ap
Lopg 4dift, apigana 7 compraic,
on the track of (seeking, \in
pursuit of) slaughter, plunder,
and fighting.

Luacépa, f., rushes, sedges,

Luat, a., quick, smart.

Luatap, m., speed, quickness,
expedition, despatch. Also
written Luap.

Luée, m., people, folk, a party.

Lutca, m., of fold, or people;
gs. of Luéz,

Lorg, m., of activity, strength,
vigour; g¢s. of LuZ; cleaps
Laig, feats of activity.

Lugs, smaller, smallest; comp.
and super. of beaz, small.
Capt Luga, e, it wasn't less,
&c.

Luigpead, v, would or should
lie; cond. of LwmZm, I lie,
recline. -

Lat, m., activity, agility, vigour.
La¢ na gzcor, the activity of
the feet; ap Lag, swiftly.

m
Macape, m., a plain, a low-
lying open country; also gp.
Macaom, m., a youth, a young
person of either sex ; macaom
mn4, a female youth, a maiden.
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Mac tipe, 7., a.wol. See also
raot-tu.

Maroi, ne., sticks, staves, pieces
of wood ; np. of marve.

maroid, m., sticks; dp. of
maroe.

Marone, f., of the morning; 5.
of maron.

maigoine, f., of a virgin; gs. of
magoean. Mac na Mag-
oine, the son of the Virgin,
our Saviour.

Maipe, well, indeed, truly; a
contraction of ma 1p ea®.

Mmaitead, v., was forgiven or
remitted ; per. pass. of martim,
I forgive. .

mallaécaé, 4., accursed.

Maordeam, ., boasting, brag-
ging; vn. of maoyoim, I boast,
brag.

maoroceads, a., boastful; pl.
form of maorotead.

maot, a., bald, hornless.

Maot-cporoige, a., soft-hearted,
tender-hearted; pl. form of
maot-cfiorveac.

mapd, v, killed: pt. of mapnd-
am, I kill.

Manbav, v., was killed ; pr. pass.
of mapdaim.

Mmapdad, m, the act of killing
or slaying; vn, of mapbaim.
Mmapbparde, 2., would be killed ;

pass. cond. of mapbarm.
mapdeag, a., deadly, fatal.
mapc, m., a mark; a probable
Bearlacism,
Mapcwmgeads, f., the act of

Google

riding; v, of maprcmzm, Iride.

measbaip, f.. the memory; ar
meabarp, out of memory,
forgotten.

Meava, f. of mead; gs. of mead,
mead, a favourite drink of
the ancient Irish. ’

Measpa, worse, worst, comp. and
supr. of olc.  ip meara Liom,
[ think worse of it.

Meara, m., of esteem; gs. of
mear, esteem, opinion, repu-

tation.

méro. f., size, amount, number,
quantity.

meropess, «., jolly, festive,
gladsome.

meitc, f.. act of grinding; vn.
of meilim, I grind, pound
bruise.

mém, f., mind, disposition,
character. Do b'olc mém,
who was of evil disposition or
character.

Meirneac, m., courage, spirit.

meirneamail, @, courageous,
dauntless, bold.

meipnearla, 4., plural form of
meipneamail.

ma1an, f., desire, wish, mind.

mileav, m., a warrior, champion,
hero.

Mileadea, a., warlike, knightly,
soldier-like.

riull, v., spoiled, ruined; p7. of
mitlim, I spoil, I destroy.

miliead, m., destruction, dam-
aging; vs. of millim.

mittcineaé, a, destructive.
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Mmiteav millcinead, a smash-
ing champion.
Mmilzte, m., thousands:
mile, a thousand.
Mine, a., finest ; comp. and super.
of min, fine. 1p mine opead
=opea 1p mine.

np. of

mimce, adv., oftener, oftenest.

Mminiugao, m., explaining, re-
fining,
miniZim, I explain, &c.

simplifying ; @n.  of

Mio-40ayp, d., unfortunate,
luckless.

mio-Aomarpe, a., gs. of mio-
domar.

mio-domaga, a., np. of mio-
doman.

Mioov-¢uants, f., of the mead
circling (from mioo, mead,
and cuaipt, a circling, a go-
ing round ; ys. cuapica). The
great Banqueting Hall at
Tara was called Teaé¢ (or
To1g) na Mioov-cuaits, the
house of mead circling.

Mion-psoine, m., unimportant
people, the women, children,
and servants in an Irish man-
sion as compared with the
chiefs and fighting men who
were the vaoine-mépa.

Mion-vaoimbd, dp. of mion-
ouine.

Mionn, m., a diadem.

Mionna, M., an oath.

Mionnaig, v, swore; pt. of
mionnaifim, I swear.

mio-néraé, a., ill-mannered,
having bad habits.

Google

mio-fuaimnead,.a., restless, un-
easy. _§o m,, restlessly.

fMiotala¢, 4., wiry, hardy,
energetic; from miotal, wire.

Mmio-¢ftatamail, @, untimely,
unfortunate in point of time.

Miye, in phrase, ay mipe, mad
with rage, furious, passionate.

Mnaot, f., a woman ; ds. of besn.

Mn4, f., women; and of a
woman ; alternate of bean.

M4, greater, greatest ; comp. and
super. of mép. Ni mé for ni

* ba ™6, any more.

mo¢, a., early, timely; 30 moc.
early. .

Maoroe, f., an oath, a vow.

moilt, £, delay.

mop-¢uro, f, a great part, a
great share, a great many.

Mo1104, a., majestic.

Moénpcar, 7., pride, haughtiness,
boastfulness.

moéncarae, a., proud, boastful,
haughty.

mépcaracas, a., pl. of mépcapat.

Motugav, m., feeling, perceiving
by the senses; wvn. of mot-
wigim, I feel; I perceive. le
motugao, to be felt.

Mudann, dual number of muo-
aptn, an ankle.

muinnéil, m., of the neck; gs.
of muinnéal, the neck.

Mmuinnceapdq, a., friendly, re-
lated to; naoine muinteanoas,
friends, relatives.

Muinntespdap, friendliness,
friendship, kinship.
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muinntiy, 7., folk, people; also
spelled muinncesp.

Muinncipe, £., of folk or people;
gs. of muinncp.

Muyt, f., the sea.

Mmutlag, m., the summit or top
of hill, mountain, head, &c.
Mipta, m., walls; np. of mip,

a wall, bulwark, rampart.
Muptatb, m., walls; dp. of map.
Mmipgail, v., awoke; pf. of map-

glaim, I awaken.

n

naoe, /., enemies; np. of
nama or ndmaro, a foe, an
enemy.

Nammoid, f., enemies; dp. of
namao.

Ndipe, £, shame.

Narmavo, f, of enemies; g of
namaro. 1meapy 4 namav,
amongst their enemies.

Namaoar, 7., enmity, hatred.

Noeipe, 4., nearer, nearest ; comp.
and supr. of near or noveay,
near, nigh to.

Neaé, a person, an individual.

néat, m., a wink of sleep; also
written néalt.

Nearh-foi15ioead, a,, impatient ;
30 n., impatiently.

Neapc, m., power, strength ; also
a ‘“ power,” a lot, a great deal.

Neirme, f, of heaven; gs. of
rear, heaven.

neite, m., things; np. of niv, a
thing.

Go glc

Nest1d, m , things; dp of niv.

iy, m., of strength; gs. of
neapc. Cleara mipt, feats.
of strength.

Noolag, £, of Christmas; gs. of
Nnoolaiz. Mi na Noolag,
December.

Nno 3o, until.

nor, m., custom, habit.

nécai, m., notes; np. of noca,
a note, a note of music.

usroeace, f., news.

(o}

o¢t, in phrase, 1ip ott lLinn
(Lrom, q¢.), we (I, etc.) regret
we lament. Also written 1p
ot Liom; 1p pot Liom, etc.

034, a., young ; pl. of 63.

O0%am, m., Ogham writing or
characters; a species of writ-
ing in use before letters
became general in Ireland.

Oganag, m., a youth,

O65anarg, m., of youth; .voc. of
6ganac. Alsoof a youth; gs.
of 6ganac.

Oganaigb, m., youths; dp. of
6zanac.

Oglaog, m., a youth, a young
person, but /i¢. a young hero.
Oige, a., younger, youngest;

comp. and super. of 63.

Oi1gfean, m., a youth, a young
man.

O, m,, of drinking; gs5. of 6L;
tog an Gil, the house of
drinking, a banquet-hall.
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O, for (usually in the beginning
of a sentence or clause).

O, m., of gold; gs. of op, gold.

-Oifieao, m., a quantity, amount,.

O1nproeacs, £, music, entertain<
ment, diversion, sport.

O1o, m., = o1fteav

Olc,a., bad, evil, wicked. Db'olc
Lewp, he considered it bad.
b’olc 00, it was bad for him.

Olta, v, drunk, consumed; pp.
of 6Lasm, I drink.

onéna, f., of honour; gs. of
ondiq, honour.

Opda. a., golden.

Opougad, m., order, arrange-
ment, array.

Opowg, v, 0'6proms. ordered,
commanded; p¢. of Spromgim,
I order, I command.

orcap, m, a champion, a hero;
an T-orcap &1, the valiant
champion.

P

Paganaé, m., a Pagan.

Patliin, m., a tent, a pavilion.

Papéap, m., paper.

Pampceac, da., agreeable,
friendly.

kind,

Pran-basp, f, lit, death-pain,’

great affliction, cruel tor-
ments; also spelled piondp.

piob, f, a pipe, the bagpipe;
also gp. of piob; notai ceola
na bpiob, the shrill notes of
the pipes.

picid, £, pikes; dp. of pice.

Go 8]@

would or* should
of pitlim, 1

Pittreasd, v.
return; cond.
return,

Piobaipe, m., a piper.

Plac, v., ate, greedily devoured;
pt. of placaim, I devour,
gobble up.

plig, m., a flower; also flour.

Ponc, m., a moment; in phrase,
4ft & bponc, on the spot, im-
mediately.

Popcas, m , a bog.

Porav, m., a marriage.

Porad, v, was married; pr.
pass. of péraim, I marry:

Porca, m., of marriage; ys. of
POrad; bean porca, a married
woman.

Prab, a., active,
prab, quickly.

Pparomn, £, hurry, haste.

Prdrosnne, f, of hurry; gs. of
pPraroimn,

Pprérdmmneae, a., hurried, in
haste. Jo p., hurriedly.

Presbavars, f., stepping, pac-
ing, pawing with the foot like
a horse ; ds. pf ppeabavac.

Pponnad, m., act of giving, be-
stowing ; vn. of pponnaim =
bponnam, I bestow.

puipitineads, £, lilting.

quick; Zo

R

Rab, v., was; the Ulster equi-
valent of pa1¥.

nradalarg, /., raving; ds. of
114abalag, raving.



FocLoip. 95

Rabmapne, o (that) we were;
1st pl. pt. of atiim.

Raced, v., would or should go;
cond. of téroam, I go.

Racard, v, will go; fut. of
Térom.

Raépar, v. (who) shall or will
go; rel. fut. of téromm,

R4Y, v, 00 49, said; a poeti-
cal form now obsolete.

R4, m., saying, the act saying
a remark, a speech; i of
avequm, I say.

R&04, m., of a saying; gs. of
140, T

Ravapc; m.. a sight, the sight
or sense of seeing.

Ragaipeace, f., being up late,
keeping late hours. Ragaipn-
eatt and pagspinedil are
other forms of the same word.

Rann, m., a song, a verse.

RAnNnTa, M., songs, verses; Nf.
of pann,

Raon, m., a routing, tearing,
conquering. The exact mean-
ing in the context is not very
clear, but gan paon seems to
mean without the dash and go
that formerly were his.

TRapdn, m., a shrubbery, a brush-
wood.

Rat, m., good fortune, good
luck, prosperity.

R4E, f., a rath or mound.
¢upea, a burial mound.

Reabap, v. (who) rends, tears
up; rel. present, peabam, I
rend, I tear up.

RAT

Google

Réale, f., a star.

Réalzai, f., stars; np. of péalr,
a star,

Réro, a., ready, fnished; also
smooth, even, plain; go péro.
readily.

teovaé, a., having hoar frost,
frosty.

Ri, m., a king.

Rig-cleararde, . a  royal
buffoon, a jester or actor to
a king.

Rig-rgéalcy, m., royal stories,
A generic name for a certain
kind of old Irish
probably those
kings and great personages.

Rrigce, m., kings: np. of pi.

romances,
treating  of

But more commonly piigte in
the spoken language.

Rinne, ©., made, did,
formed; pt. of vo-gnim, I do,
etc.

Rinneaov, o, made,
done; pr. poss. of vo-gnim.

R1oét, m., shape, condition.

Rrio%, m., kings; gp. of pi.

Riogamail, a., kingly.

RioZ-0amna, ., the king elect,
the heir presumptive.

p(‘ r-

was was

g, m.,act of running; in phrase,
1 qu€ =during.

RioZan, f, a queen, & princess,
a princely maiden.

Ro15n, 4., tough; go poigmn,
toughly, painfully slow.

Roitpe, before her; a Northern
form ot ypoimpr,

RO} M., an eye.
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Rotatd, m., wheels; pp. of pot,
a wheel.

Ruaga0, m., the act of chasing,
driving away by force; wn. of
puagaim, I chase, expel, drive
away. )

Ruaz, M., a pursuit, a chase,
a driving off

Ruarg, m., of a pursuit, or chase;
gs. of puag.

RRuawm, £, a dash, a swap, a rush.

Ruvai, 2., things; np. of puo,
a thing.

nRug, v, caught, seized; pt. of
besum, I bear, seize, etc.

Rugav, v, was born; pr. pass.
of beipm, T bear, carry, bring
forth, etc.

G0, m., a secret.

S

Sargoraiud, m., soldiers ; dp. of
rargotiip, a soldier, an archer.

S&g, v, stuck, thrust; pt. of
rAu':nm-, I stick, I thrust. .

Salugao, m, act of soiling or
dirtying; vr. of palwgm, I
dirty.

Samlwg, v, to even, liken, or
attribute a thing; p4. of
ramlmgm, I liken, attri-
bute. From this comes the
Hiberno-English expression,
“ I wouldn’t even it to him."”

Samfad, 7., summer.

Saogal, M., life; the world.

Sao1l, v, thought, considered;
pt. of paoitam, I think.
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Saorteamap, v, we thought;
15¢ pl. pt. of protlaim, I think.

Saoipre, f., liberty, fréedom;
also gs.

Saotap, m., industry, labour,
work.

Scapawti, ., loose, active
youths, athletic young fellows ;
np. of pcaparpe.

scéit, f., a shield; ds. of porat:
Leip an rcéit copancy, with
the defending shield.

Sciat, £, a shield, a buckler.

Seabac, m., a hawk.

Seacpdn, m., the act of wander-
ing or straying; ap preacpdn,
gone astray.

Séav, m., a jewel; also gp.; a3
ponnad
jewels.

résv, bestowing

Seav, in the phrase, 5o reav,
yet, still; pan go pead, wait
yet = pan 5o po1ll =pan por.
pronounced also Zo pe.

Sesal, m., time, a period, a
turn.

Seancarote, m., historians, an-
tiquaries ; »p. of peancaro, a
historian.

Seanc¢arot1b, m, historians;
dp. of reantaro

Seancur, m. (also reancay), an
old story, history, geneaology,
story-telling, conversation.

Seang. 4, lean, thin. -

Seand, a, sour, bitter, angry.

Seapc, £, love, affection.

Searam, m., standing; wvn. of
rearamm, [ stand.
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Séro, v, blew; pt. of pérowm, I
blow.

Séroeav, m., blowing; wn. of
révoim, [ blow,

Séroeds, f., a blast, a gust of
wind.

Seils, f, a chase, a hunting of

- deer or other wild game.

Setlge, 1., of a chase; Lao1 na
reilze, “the lay or poem of
the chase.”

* Séirh, a., mild, delicate, modest.

Sercqead, f, the neighing of a
horse, ass, etc.

Seicqug, f., neighing; ds. of
reicpedd. T4 an Fesqipdn o
reiciug, the horse is neighing.

Seov, f., 2 jewel, anything valu-

- able,

Seompa, m., a chamber, a room,

Szarca, 7., a crowd, in a rather
_derogatory sense. In Donegal
it is pronounced fgapre;
both are modern forms of

" pcats, a multitude, a crowd.
sgéipe, v, called, cried out; pt.
of pgéipeim, I cry out, I call.
- Sgéipizead, f., the act of calling
or crying out; vn. of pgéipe
Tim. Szdiptead na bpliroe,
the calling or cries of the
children; tiro ay pgéois,
they are calling or crying out.

Sgdipeig, f., calling or crying
out; ds, of pgéipcesd. These
words are generally written
with the a short, but in Ulster
it is usually pronounced long.

Sgeoil, v., untied, set free, fired
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a shot; pf. of pgaorlim.
Sgaoil é an c-upéap, he
fired the shot.

Sgaoileav, v., was loosened or
set free ; pr. pass. of pgaortim.

Sgaoitead, m., the act of loosing
or setting free; vn. of pzaoiL-
m.  Uptap & rgeoitead, to
fire a shot.

Sgéala, m., tidings, news; np. of
r5éal.

Sgéalardeadr, f., storytelling.

Széaltard, m., stories, tales ; dp.

of rgéal.
Sgéil, m., of a story; gs. of
rgéal.
Sxtaty, f, shields ; np. of rz14t
S3it, f., rest.

Sgxonnac, f., the throat.

Szpeao, v., screamed, yelled
out; pt. of pgpeavaim, I yell,
I scream.

Sgnibne, £., writings, M.S.S.

Sziod, v., wrote ; p. of Sgpiod-
am, I write.

Sgniodao, m., the act of writing;
vn. of pgpniobaim.

Szniobta, v, written; pp, of
rspiodbaim.

Swaqt, originally westward, but
now more usually denotes
motion out from the speaker
while amap (=6 an fap)
denotes motion in fowards the
speaker.

Sillead, ., a glance, a look.

$in, v, stretched; pt. of pimim,
I stretch.

Sine, a., older, oldest (or elder,
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eldest); comp.and supr. of pean.

Sinead, m., the act of stretching ;
vn. of pimm, I stretch.

Since, ., stretched; pp. of pinim.

Siobadv, m., rain or snow, blown
with the wind. T4 pé a3
riobav, it is blowing rain.

Si0ca, f.. motive, cause,reason ;
At pocaip, because of.

Siopt-tuys, m., continually putting
or sending; a3 riop-éup
atéumge, petitioning without
ceasing.

Siop-1aptard, m., continually
asking or requesting.

Siottancta, a., peaceful, pacific.

Sip-binn, a,, truly or exquisitively
sweet or melodious.

Sitedige, f., of a fairy; fairy-
like.

Stio, those (persons) yonder.

Staoarge, f, of plunder or
robbery; gs. of prlavag, plun-
der, robbery.

Sleag, f., a spear, a lance, a
javelin, '

Steaga, f, of a spear; gs. of
tleas.

Sleagtatd. f., spears; dp, of
rless.

Sleapard, m.,, sides, dp. of plior,
a side.

Sléibe. m., of a mountain; gs.
of plaab, a mountain.

SLéibzad, m., mountains; dp. of
ruabd.

Stei§, £., a spear; ds. of pleag.

Sligead, f., of a way or road;
&, of plage. N
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stim, a., smooth, plain ; almam
ruim, smooth Almhain, or
Almbhain of the velvet sward.

Slioce, m., appearance ; rliott
an baip, the marks or appear-
ance of death.

Sliogac, 4., smooth, slippery.

Stuag, m., a host, an army, a
crowd.

Sluaigtid, m., hosts, armies;
dp. of pluag.

Sluatg, m., of a host or army; .
gs. of pluag.

Stuageaét, f, a hosting, a
military expedition.

Stugao, m., the act of swallow-
ing; vn. of pLlugaim, I swallow.

Slugar. v. (who) swallows or
drinks down; rel. present of
rlugam.

Smaéc, m., control, chastise-
ment, discipline, subjection.
Smal, m., a stain, a spot, a

blemish.

Smaolarg, m., of a thrush; gs.
of pmaotad, a thrush,

sSmyo, f., a syllable, a word, a
puff of breath.

Smiof, M., Marrow.

Snag, m., of thread; gs. of
rnag, thread.

Snitte, m,, a single thread;
rnédite pilroeadts, a (con-
necting) thread of poetry.

Sn&aitid, m., threads; dp. of
ro&it.

Sneacta, Mm., snow.

Sniom, the-act. of spinning; va.
of pniothaim; I spin, I twist-
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Soca, 4., easy, peaceful, quiet.

Socpmgead, v., was settled or
arranged; pr. pass. of poc-
pugim, I settle, arrange, agree
upon. .

Soctimgite, v., settled, arranged ;
‘pp. of pocpumgm.

soitlpmg, f, shining, causing
light, refulgent; ds. of wn.
roilireac.

Soitt, 4., east, eastern, eastward.

solar, m., light.

Spappta, v, bolted, barred ; pp.
rpanpam, I bolt, bar, nail,
fasten.

- Spdr, m., a space of time, delay,

_ respite.

Spéantai, £, the skies; wp. of
rpésp.  Also written ppéan-
ta.

spésy, f., liking, fondness.

splinng, f, a tall precipitous
rock, a short precipitous moun-
tain peak. Spinncin Donegal.

Spiofiao, m., a spirit, a super-
natural being.

Spporén, m., a weak, spiritless
person; a small, weak person.

Speonad, v, to subdue, to van-
quish, to win a victory ; Con-
nup 00 ppoeonad leo an
treilg? How did they win
the chase?

Stiead, /., a stream, a brooklet.

Spoé, v., reached, arrived at;

+ pt. of ppo1éim, I reach, etc.

Spi6iL, m., of satin; gs. of ppot,

satin, :
Sput, m., a stream, a river,

Google

Suanaige, 4.,

Stai, f., history, a history.

Stiupnugaeo, M., act of steering,
guiding, ’

Scoc, m.,, a trumpet; i rroc,
trumpeters.

Suaitmnear, m., rest, peace.

Suanaé, a., wretched,
temptible.

con-

more or most
wretched ; comp. and super. of
ruapac. ’

Suile, £, eys; np. of piil.

Suim, f, a quantity, a number.

Suim laetead, a number of
days.

Suitde, m., soot,

Sul, before.

T.

Taball, ., tablets; np. of
Taball, a tablet,

Tabaill, m., of asling. Cpann
tabaill /it. means the staff of
a sling, but was applied to the
whole sling to distinguish it
from another type of sling
which had no wooden staff.

Tabaipiped, v, you would or
should bring; 2nd per. sing.
dep. cond. of vo-berum, I give,

Tabapz, f., giving (with prep,
00), taking (with Le), bearing,
etc.; vn. of vo-beipum, I give,
etc. .

Tacwjeatt, f., surety, bail,
security. )

Tailme, f., of a sling; gs. of
‘Tarlm, another name for a
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sling. leac tarlme, a sling
stone

Camc, v, came; pt. of Tigim, I
come.

Camg, v., offered ; pt. of caipgim,
I offer.

Tarbesanad, v., was shown; pr.
pass. of tairbesnaim, I show.

Taipoeal, m., act of journeying,
traversing, marching; wvn. of
tarpoestaim, I march, journey,
etc. ‘

Carceann, v., pleased, satisfied.
Tarceann pé Liom, it pleased
me; Cap tarceann pé lewp it
didn’t please him.

Talawm, m., the ground, the
earth.

Calt, beyond.

Tatmane, m., barking; wn. of
camnaim, I bark Also written
TAPAINT.

Tamall, 7., a while, a time.

Tamorg, £, a bunch, a tussock;
ds. of taméz.

Tamdg, f., a tuft, a bunch.

Tao1Y, £, the side of anything;
ds. of taod, the side.

Tsopead, ., a leader, a com-
mander. From cap, the
beginning, the front, and ea¢,

. a personal termination ; hence

- Tuiread, Taoiread, the leader
who goes in front.

Taoirge, m., of aleader; gs. of
Taoiread.

Tapard, a., quick, active; o
Tapard, quickly. -

CTaparde, a., quicker; comp, and
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supey, of tepard; niop Tap-
a1de, quicker, more rapid.

Tap, v., come, approach; 2nd
sing, imp, of trigim, I come.

Canlaro, v., happened, chanced,
occurred ; defective verb.

Tappiaingg, f., the act of draw-
ing or pulling; vn. of zap-
famngim, I draw or pull.

Tapiz, round, through, past.

Tei, v, for atrdi, see, sees; c1a
Téi an frann, whom should
the Fianna see; map téi, as
(ye) see.

Teatt, m. and f., act of coming,
arriving, approaching; vn. of
Tigim, I come.

TeacCraipe, M., a messenger.

Teattraind, m., messengers; np,
of Teactaipe.

Tesglad, m., the hearth, the
household, the home;
8p- :

Teanzav, f., of the tongue; gs.
of Teanga.

Teangard, f., the tongue; ds. of
Teanga.

Teann, a., tight, firm, dense,
close; 5o Tesnn, tightly.

Tear, m., heat.

Téroeann, v., goes; 3¢d sing. of
Téromm, I go.

Teinead, f., of fire; gs. of teine,
a fire.

Temn1o, £, a fire; ds. of teme.

Teinceann, a1, a hearth, a fire-
place. .

Cett, v, fled; pt. of Tertm, |
flee.

also



o

Foclom.

Teonann, f., of a boundary or
march; clarde teopainn, the
march fence or boundary.

Cig, v., comes; habitual pr. of
wigim, I come.
comes with me, I am able, I
can. Ca otig Liom, (it) does
not come with me, I cannot,
I’'m unable.

- Tikespna, m., a lord.

Tigmip, v, we used come; 1st
Pl imper. of Trigim, I come.
Tim, /., fear, dread; vo LeagTim
ap fLart na Bfiann, fear lay
on the prince of the Fenians.

. Timéeall, m,, round about the

vicinity; Td 1é 1n mo timéealdt,
it is sumewhere around here,
somewhere about me.

Tiobad, m., a stopping, preven-
tion, veto. N4 cuit Tiobad
opm, don’t stop or interrupt
me.

Crocpad, v., would come; cond.
of Tigim.

Tiocyar9, v., will come; fut. of
Tigim. :

Ciomén, v, drove; pt. of tio-
méim, [ drive.

Cionntws, v, turned; pt. of
Tionntwiim, I turn.

Tionntmgead, v., were turned ;
pr. pass. of TionntuZim,

Tiop, adv., below, beneath.

Twg, a., thick, dense, close.

TLAp, m., weakness, timorous-
ness, timidity.

Toeaitr, f, act of delving,

mining,” "rooting; ¥n. of
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toclamm, I delve, root, etc.
té3, v., raised, lifted; pz. of
Tégam, I raise, I lift up.

To3, f., choice, selection, pick ;
4 toga ¢éin, his own choice.

To635a0, v, was raised; p7. pass.
of tégaim, I raise.

Tégamay, v., we lifted ; 1st per,
Pl of tégeaim, I lift.

To15. m., a house; the South-
Ulster equivalent of teac.
Teat is only heard in South
Ulster in such crystallized
phrases as Di1a 'ra oteac,
may God be in this house.
Neither is the dative z15 ever
heard.

Torfe, #., of a house; g¢s. of
TO1S.

Toigte, m., houses ; np. of cors.

Toilteanad, a., willing, agree-
able to.

Toéw, £., pursuit, chase, rout.

Toipbay, v., offered, proferred,
yielded up; p¢, of Tombiyum,
I offer.

Toirs, f., a journey, an expedi-
tion,

TolladY, v, was holed, pierced,
or torn; pv. pass. of tollaim,
I pierce, I hole,

Comar, v, measured; p¢ of
Tomapam, I measure.

Toparh, m., a funeral.

Torc, m., silence.

Corwmg, v., began; pt. of zop-
wigim, I begin. In Donegal
it is voi1Zim, is used,

Tndéc, m., act of talking about,
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discussing ; vn. of tpacram,
I dis¢uss, discourse about.

CTagad, m., act of subsiding,’ ~

ebbing, abating ; vn. of Tnég-
amm, I subside, I abate.
Tpag, f., the shore, the strand,
the beach.
Tpat, m., time = nuaip or
**when' in the opemng of
a sentence.

Tnéapita, m., attributes, accom-
plishments, qualifications.
Tynall, ., journeyed, traversed;
pt. of triallam, I journey.

Tyan, m., a third:

Tprape==tymiyr, three persons,

Tniothav, the ordinal number,
third. Tpear is more common
in S. Ulster.

Tpoos; f., of a ﬁght ; gs. of
THOO,

Tyoro, f., act of ﬁghtmg v, of
Troromm, I fight,

Tpom-puan, m., a deép sleep, a
heavy sleep.

THorga0, m., a fast, the fast be-
forea festival, the vigibh.

Truarge, a., more or most piti-
“ful; comp. and super. of Thuag,
sad, pitifal.

Cﬂumsmeﬂeoc, a. compasswn-

" ate, pitiful.

Truargméilige, 4., more or most

pitiful ; comp. and su[w of
ctmmsmetteac :
Thwuag, £, pity.
Cu;\gtmb f.» hatchets; dp. of

Tuag, a hatchet, an axe.
Tuaro, M., the north; & tuad
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- (more usually’' 6 tua19)=vo
tua19, to the north, north-
wards; & oTuAId = from the
north.

Tuanim in phrase pd tuamum,
about; nearly, almost.

Tuaipceaqs, m., the north, the
north part; 1 oTudirceant na
héipreann, in the north of
Ireland.

Tuspapgbatt, £., news, rumour,
report.

Tubaipre, f., misfortune, mis-
chance. -

Cug, v., gave (with o). took
" (with Le), compelled (with ap);
1. of vo-Berpum.

Tuzeo, v., was brought, was
taken, was ngen per. pass. of
vo-beijum,

Tugann, v, gives (takes, &c.);
hab. prest. of vo-Beryum.

tugar, v., I brought (with le);
pt. 1st per. of vo-Berpum.

Tuzgatd, v., 50 oTugard o, till

“you' give; optative of wvo-
berpum., S
Cugmdy, v., we gave, took, etc.

Twige, /., the thatch, cover, or
roofing ; also gs.

Tuillead, m., something more,
an increase, an addition.

Tuipc, m., of a boat; gs
Tofc, a boar.

Tuipre, f., sadness, grief, an-
‘guish.

Tuipread, 4., wearied, jaded,
tired; also sad gneved de-
“pressed.

. of
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Tuirleao. m., the act of stum-
bling, slipping; wvn. of Tuip-
L1Zim, I slip, I stumble.

Twcim, f., the act of falling,
stumbling, dropping down;
on. of tmom, I fall.

Tuteiy, v., you fell; 2ud per.

" sing. alternate cuitim.

Tularg, f., of a hill; gs. of
Tulaé, a hill. '

Tuptar, 7., a journey, an expedi-
tion, a pilgrimage; now most
commonly used with the latter
meaning.

THp, m., the beginning, the
front ; ap oy, in the front.

u

U406 = uar9, from him.

uaig, f., a grave, a tomb.

uaiznead, a., lonely.

Wanh, £, a cave. The ‘‘cave”
meant was probably the
sepulchral chamber in the
interior of the cairn.

Uaip, £., an hour; also a time.

- Uape, f., times; react n-uaigte,
seven times.

uairlte, m., nobles, people of
noble birth ; #np. of uarsl, a
noble.

tapid, .,
uapal.

nobles ; dp. of
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Uapait, a., noble; voc. of uapat,
noble.

uatbdras, a., terrible, dreadful.

udaly, #e., of apples; gp. of
uball, an apple. Cpann ub-
alL, a tree of apples, an apple
tree.

Ggoary, 7., of an author ; gs. of
4oaft, an author.

Ggmugad, m., the act of har-
nessing, yoking; wn. of %-
muiim, I yoke, I harness. -

ut, m., of a grandson or des-
cendant; gs. of Wa, a male
descendant. tuil th néiL,
the blood of the descendants
of Niall of the Nine Hostages.

wmug, a., every; the Ulster
equivalent of uile.

amm-pgéalardeade, £, the telling
of romances, fables, legends.

thp-rgéalesa, m., romances,
fables, fiction.

ulcag, m., an Ulsterman. -

ulzag, m., Ulstermen ; also of
an Ulsterman ; np. and gs. of
ulcac.

ulzaigid, m., Ulstermen; dp. of
ulzac.

Urha, m., copper, brass.

unra, ., an ounce.

ap, a., fresh, new, vexjdant.

uncap, m., a shot, a cast.

'
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